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Precaution and maintenance
 �The exclamation point within the triangle alerts the user to important 
instructions accompanying the product.

 �The lightning flash with arrowhead symbol within the triangle warns of 
“dangerous voltage” inside the unit.

• �The lightning flash with arrowhead symbol within the triangle warns of 
“dangerous voltage” inside the unit.

• �For indoor use only. This device must not be exposed to heavy dust, humidity, 
or moisture.

• �Do not use the device outdoors, in direct sunlight, or near a heat source.

• �Do not, under any circumstances, attempt to disassemble or repair this device 
yourself. There are no user-serviceable parts inside. Repairs may only be 
carried out by qualified personnel.

• �To avoid the risk of electric shock, never open the housing of the digital frame.

• �Do not touch the internal components after the device has been dropped or 
damaged.

• �Do not block the ventilation holes on the back of the digital frame, as this may 
cause overheating.

• �Unplug the device if it is not functioning properly or will not be used for a long period.

• �Always power off the unit before inserting or removing a memory card or USB 
device.

• �Use only the supplied AC adapter or a compatible safety-certified replacement 
with the same electrical specifications.

• �Clean only with a soft, dry, non-abrasive cloth. Do not use alcohol, gasoline, 
solvents, or any other chemical cleaners.

• �Do not operate the device with wet hands.

• �Do not pull on the power cord to unplug the device.

• �Do not use the device on unstable or slanted surfaces.

• �Keep out of reach of children to prevent injury or accidental damage.

• �Unplug the device immediately if you notice any unusual smell, smoke, 
or sounds during use.



3

APF2400WIFI Overview

 1  �24" touchscreen / Écran tactile 24" / 24" 
-Touchscreen / Schermo touch da 24" / 
Pantalla táctil de 24"

 2  �Speaker / Haut-parleur / Lautsprecher / 
Altavoz / Altoparlante

 3  �Wall mount holes / Trous de fixation 
murale / Wandbefestigungslöcher / 
Orificios para montaje en pared /  
Fori per il montaggio a parete

 4  �Stand hole / Trou pour support / 
Ständerloch / Foro per supporto /  
Orificio para soporte

 5  �Stand / Support / Ständer / Supporto / 
Soporte

 6  �USB-C port / Port USB-C / USB-C-
Anschluss / Puerto USB-C / Porta USB-C

 7  �USB-A port / Port USB-A /USB-A-
Anschluss / Puerto USB-A / Porta USB-A

 8  �DC-in port / Port d’alimentation / 
DC-Eingang / Puerto de entrada DC / 
Ingresso DC

 9  �Micro SD card slot / Fente carte  
Micro SD / MicroSD-Kartensteckplatz /  
Ranura para tarjeta Micro SD /  
Slot scheda MicroS

10  �Volume buttons / Boutons de volume / 
Lautstärketasten / Botones de volumen / 
Pulsanti del volume

11  �Power button / Bouton d’alimentation / 
Ein-/Ausschalter / Botón de encendido / 
Pulsante di accensione
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Frame Installation guide

 1  �Screwdriver   2  �Screws   3  �Spacer A   4  �Spacer B

The frame comes pre-assembled with its natural frame colour.
To change to the other frame (Black wood), use the supplied screwdriver to 
attach the screw and clip to the back of the frame in the pre-drilled pilot holes, 
taking care not to over-tighten the screws and strip holes.

Stand Installation
Accessories
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1 – Place the frame horizontally on the table.

2- Place the frame vertically on the table

Wall mounting the photo frame
1. Position and drill in the screws
Screw Sleeve x4 Long screw x4

Short screw x4

 Small round screw hole

 Large curved screw hole

Bracket
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Follow these steps to install the bracket onto the wall.
 1  �Decide where you want to hang the frame on the wall and lightly mark the 

spot with a pencil to help you align it.
 2  �Use a screwdriver to drill holes at the marked spots. Then, position the 

bracket over the drilled holes, making sure it aligns with the large curved 
screw holes of the bracket.

 3  �Attach the bracket by inserting the white screw sleeves (as shown above) into the 
drill holes and screwing in the four black screws.

Note: Ensure that the screws are not tightened completely; leave a little space 
for the bracket to hang.

2. Attach the frame onto the bracket.

 1  Plug in the digital photo frame by connecting it to a power source.

 2  �Place the bracket with the groove facing downward, and align the four small round 
screw holes on the bracket with the corresponding holes on the digital photo 
frame.
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Bracket with this 
groove facing down

 3  �Use short screws to lock each of the holes aligned in the previous step, one by one.

 4  �Align the large curved screw holes on the frame with the four black screws in the 
wall, and hang the frame frame securely.

Figure of the 
installation
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Getting started
Congratulations on your brand new Frameo photo frame! If you are new to using 
Frameo then start by following the Frameo quick setup or follow the on-screen 
guide when powering it on for the first time. Once you have set up your Frameo 
frame, you can start connecting it to your friends and family. 

Frameo app
To send photos to your frame, use the Frameo app for iOS or Android.

 
Scan code to find 

the app

Video tutorials
Check out our “Frameo Tutorials” playlist on YouTube with 
informative videos  where we guide you on how to get started 
using Frameo. Scan the code to the right or use the link to find 
the playlist.

bit.ly/3zKtxWX

Frameo quick setup
When starting your frame for the first time, you will need to set up the frame.
• Select a language. This will be the language used on the Frameo. 
• Connect your frame to the internet by connecting it to Wi-Fi.
• Verify or correct the date and time.
• �Frameo may ask you to update to the latest version.  It is recommended to 

update your frame before continuing if asked to.
• �Enter your name, and the location where you have placed your frame, e.g. 

“John Doe” and “Living room”, “Kitchen” or “Office”. Finally, set the timezone 
if not already correct.
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Start using Frameo
The next step is to connect Frameo with your friends and family by providing them 
with a code from your frame. If you want to be able to send photos to the frame 
yourself, start by downloading the app for iOS or Android on App Store or Google 
Play. Then use the code to connect your frame and app as described below. 

Connecting a new friend
Make sure that your friend has downloaded and installed the Frameo app.
Click the add friend icon on your frame . A dialog will appear showing a 
connection code, which is valid for 12 hours. 
Now share this code in whatever fashion you prefer e.g. SMS, E-Mail, IM, phone 
call, to your friend. Once your friends have added the code in their Frameo app, 
they will automatically appear on your frame and be able to send you photos.
Read chapter Change options for a friend to allow connected friends, to retrieve 
and share the connection code via the smartphone app.

Navigating your Frameo
Swipe left or right to go through your photos. To access the menu, simply tap 
once on the screen.

 
In the menu you will find the most used features.
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 Add friend
This will generate a code that you can share with your friends and family so they 
can connect and send photos to your frame.

 Settings
Opens the Settings.

 Power menu
Opens the Power menu.

 React
Opens the React menu.
NB. The React menu can also be accessed by double-tapping on the screen.

 Hide photo
Hides the current photo. This means that the photo will no longer be shown in the 
slideshow. If needed, the photo can be shown again through the settings menu.

 Gallery
Opens a gallery which allows for easy and fast navigation through your photos.

 Fit to frame/Fill frame
This toggles how the photo is shown. The Fill frame option is the default. The photo 
is scaled so that it fills the whole screen. It will be centered around what is selected 
as the most important part. See the first picture below. Fit to frame will make sure 
that the entire photo is shown on the screen. See the second picture below.

 Adjust photo
Allows you to adjust the position of the photo in the frame for an even better fit. 
Here you can also use  to rotate your photo, and you can use  to edit the 
caption on imported photos. For received photos, please ask the sender to edit 
the caption in the Frameo app.
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Interacting with videos
When a video is shown, two additional controls are shown. One for play/pause 
of the video and one to control the volume level for video sounds.

Press  to start the video playback. Pressing  will pause the video playback. 
Press  to open the volume slider. Use the slider to adjust the volume level for 
video sounds. Pressing  will mute the video while pressing  will unmute the 
video. 

Power menu
Tap the power icon  to access the power menu. Here you can power off  
using , restart your frame using  or enter sleep mode using . 

NB. Make sure to always use the power off button on the device or in the power 
menu to turn Frameo off. Never disconnect power when Frameo is running.
React menu
Tap one of the reactions to let the sender know how it made you feel.

External storage menu
When inserting an external storage (e.g. a microcard) a menu will automatically 
appear with three options: Press  to play photos directly from the external 
storage, press  to import photos to the internal memory of your frame or press 

 to make a backup of your frame.
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Clock and Weather widgets
The current time and weather will appear in the upper-right corner of the frame 
when the frame has received at least one photo. Tapping either of these will 
open the weather menu.

Weather menu
The weather menu contains more detailed weather forecasts and has shortcuts 
to weather-related settings.

 Shows the weather location of your frame. Tap to access the weather 
location settings.

1 DAY
1-day forecast, which includes weather conditions for time periods of the day.

4 DAY
4-day forecast. Tap to see the weather forecast for the next four days.

 Displays the frame’s current time. Tap to access the time settings.

Settings
Through the settings, you can personalize your frame to your needs.

 
My frame
Frame name
Changes the name of your frame. This is also the name that connected friends 
and family will see in their list of connected frames in the smartphone app.

Frame location
Changes the location of your frame. This is the location displayed on your 
friends’ and family’s list of connected frames, which can help to distinguish 
frames from each other.

Set language
Sets the language used on the frame.

Weather location
Sets the location for the frame’s weather feature, ensuring that your frame 
displays the appropriate weather forecast for you.
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Temperature unit
Toggles between the Fahrenheit and Celsius temperature scales.
Date
Sets the date used on the frame.
Time
Sets the time used on the frame. Frameo will automatically try to set the correct 
date and time when connected to the internet.
Time zone
Sets the time zone used on the frame.
Set first day of week
Sets which day of the week is considered the first.
Enable/Disable 24-hour format
Enables, and disables, 24-hour time format.
 
Manage photos
In the manage photos menu, you can see how many photos are on your frame 
and the storage they use. You can also see the amount of storage left available 
on your device for storing new photos.
Show/hide photos
Select which photos to hide by tapping them. Hidden photos will NOT be 
deleted from your frame, and you can always select them to be shown again.  
Use  to hide or show all photos.
Delete photos
Select photos that you want to permanently delete from your frame by tapping 
the photo. Use  to select or deselect all and  to permanently delete the 
selected photos.
Import photos
Allows you to import photos from an external storage (e.g. microSD card). 
Before you try to import photos, make sure you have an external storage (e.g. 
microSD card) inserted into your frame with the photos you wish to import. Start 
by selecting the photos that you want to import onto your frame. Once selected, 
tap the import button  to start the import process Use  to select or deselect 
all photos on the external storage (e.g. microSD card). Use  to set the sort 
order of photos before import and  to order by ascending/descending.
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NB: Please note, many frames will need a FAT32 formatted microSD card with 
a maximum of 32GB of storage. Please check with the brand of your frame for 
more information regarding compatibility for your specific device.

Transfer from computer
Allows you to transfer photos from a computer using a USB cable. Enable the 
feature and then follow the on-screen guide for step-by-step instructions on 
how to transfer photos to your frame. For more information, please visit our help 
center: https://frameo.net/usb_faq

Export photos
Allows you to export photos from the frame to external storage (e.g. microSD card). 
The export function will export all photos on the frame as well as profile pictures.

Play from external storage
Enables / disables playback of photos and videos directly from an external 
storage (e.g. microSD card) without taking up space on the frame.

 

My Friends
This list contains all the connected friends that are allowed to send photos to 
your frame. 

Change options for a friend
Click the options icon  to open the friend options menu.

From here, you can allow / disallow if a friend may share the code to the frame. 
If this is enabled, the friend can retrieve and share the code to the frame from his/
her app. You can also allow / disallow a friend to use the Frameo+ feature: Allow 
friend to see photos from this frame. From the options menu you can also delete 
a friend, by pressing the DELETE FRIEND button. This will remove the friend from 
the list and thereby remove their permission to send photos to the frame. You will 
then be asked to confirm the removal and if you would like to remove all photos 
previously received from this friend.

Add person
To allow a new person to send you photos, simply tap the add friend button  
and share the presented code in whatever way you prefer.
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Display
Brightness level
Adjust the brightness level of the screen.

Sleep mode
Frameo offers a sleep mode which turns off the screen to reduce power 
consumption. The default setting is to turn off the screen at 23:00 and turn on 
the screen again at 07:00 every day. This can be altered by changing your sleep 
schedule(s). It is possible to have multiple schedules active at once to e.g. have 
different settings for weekdays and the weekend or a separate schedule to turn 
off the frame while at work. Your frame is not powered down or in standby, so you 
will still be able to receive photos during sleep mode.

 

Slideshow
Timer
Set the duration that a photo should be displayed before showing the next 
photo.

Fill frame
Set the default frame photo setting. Check to set default to fill which makes 
the photos fit the device screen according to the most important part of the 
photo. Uncheck to make the photo fit inside the screen of the device, adding 
background bars on the sides or top/bottom.

Frame background 
Choose between several different frame background options to be shown as 
bars if the photo does not fill the screen.

Photo display order
Sets the order in which your photos are displayed on the frame.
• By date taken: Photos are shown in order of when it was taken.
• By date received: Photos are shown in order of when it was received.
• Shuffle: Photos are shuffled and shown in a random order.

Reverse photo display order
Sets if photos are displayed newest to oldest or oldest to newest.
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Show caption
Set whether or not to display the captions that your friends have sent with the 
photo. Check to display captions. Uncheck to hide captions. 

Show clock
Set whether or not to display the clock widget in the upper-right corner of the 
slideshow.

Show weather
Set whether or not to display the weather widget in the upper-right corner of 
the slideshow. 

Autoplay
Enables/disables autoplay of videos in the slideshow. Videos can always be 
manually started regardless of this setting.

Video playback
Determines how videos should be played when autoplay is enabled.
• Loop videos: The video will loop until the slideshow timer is up.
• �Play once: The video will play once and show its thumbnail until the timer is up.
• �Play once and continue: The video will play once and continue to the next 

photo, or video, once it completes.

Auto mute
Enable to automatically mute the video volume after a short period of time of 
not interacting with the frame.

Video volume
Adjust the volume level for video sounds on the frames.

 
Wi-Fi
Set which Wi-Fi the frame connects to. If you are connecting to a network with 
a captive portal Connection status will say that Wi-Fi login is required and  
show . Tap this to open a login screen where you can enter credentials to 
access the network. 

Wi-Fi details
Use  to show details about the current connected Wi-Fi.

Reset Wi-Fi
Use  to delete all Wi-Fi information and restart your frame.



EN

17

U
se

r M
an

ua
l

Notifications
Show notifications
Enables/disables whether notifications are shown in the slideshow (e.g. when a 
new photo is received)

Notification volume
Adjust the volume level for notification sounds.

Storage space
Enables/disables notifications shown when frame storage is low.

Backup
Enables/disables notifications shown if automatic backup has failed.

Network connection
Enables/disables notifications showing network connection status.

New photos
Enables/disables notifications shown when receiving new photos.

New friends
Enables/disables notifications shown when new friends are added.

Software update
Enables/disables notifications shown when a software update has been installed.

Feature news
Enables/disables notifications shown when new exciting features are added.

Date and time
Enables/disables notifications shown if time or date is not set correctly.

 
Backup and Restore
Set up a cloud backup (Frameo+)

 Tap Set up cloud backup and select a friend that has an active Frameo+ 
subscription, to initiate a cloud backup of your frame. If you already have a 
backup set up, tap it to see more details. Backup status will indicate what state 
your backup is in, with a symbol.
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Cloud symbols and their meaning:
 Backup complete and secured in the cloud

 Cloud backup in progress

 Frame is currently not backed up in the cloud

 Waiting for other device to act (check the Frameo app on your phone)

 Cloud backup failed

External storage backup
Backup frame to external storage (e.g. microSD card)
Tap to make a backup of your photos, friends and settings. The time of the latest 
successful backup is also displayed here.

Any existing backup on the external storage will be overridden!

NB: Please note, many frames will need a FAT32 formatted microSD card with 
a maximum of 32GB of storage. Please check with the brand of your frame for 
more information regarding compatibility for your specific device. 

Automatic backup
If checked, your frame will automatically take a backup within 30 hours of 
receiving new photos or making changes to your frame.

Restore from backup
Before you attempt to restore your frame, start by confirming that your 
backup is up-to-date. This is done by confirming the date under “Backup 
frame to external storage (e.g. microSD card)”. If e.g. the last backup is too 
old or if no backup is made, then press the “Backup frame to external storage 
(e.g. microSD card)” button to make a new backup. NB: To keep both the 
old and the new frame operational at the same time after restoring from 
backup, please make sure that both frames are updated to the latest version 
beforehand. If you wish to restore a backup on a frame that has already 
been setup, then you must first reset the frame. This is done by pressing 
the “Reset frame” button. This will delete all data on the Frameo and reset 
the Frameo to its setup screen. On the setup screen you can select the 
“Restore from backup” button which will restore your frame according to 
the backup. If the “Restore from backup” button isn’t visible, then confirm 
that the external storage (e.g. microSD card) is correctly mounted.
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Reset frame
Removes all data from your frame.
This will permanently remove all your photos, friends/connections and settings.
 

Help
Guide
Shows the quick start guide, which was shown when you first started the frame.
Support
Find contact information for Frameo’s support team, and find technical device 
information. The menu features a special QR code that is there for our support 
staff to scan. It contains additional device details and information, enabling our 
support team to efficiently address your specific concerns and provide accurate 
assistance. Simply take a photo of the QR code and share it with our support staff.
 

About
Peer ID
This is a unique ID for your photo frame. When contacting our support, please 
provide this ID with your message.
Frameo version
Shows what version of the Frameo software is currently installed on your frame.
Check for update
Check if an update is available for your frame. 
Third party attributions
Open source libraries
Opens a list of open source libraries used in the app and their licenses.
 

Privacy
For more information regarding privacy, please visit http://privacy.frameo.net
 

Support
GT Company declares that the electric radio equipment of the type Digital. Photo 
Frame complies with directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following. Web address: www.agfaphoto-gtc.com

Frequencies used : IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax, 2412 MHz-2462 MHz, 5180-5240
MHz ; 5745~5825MHz
Maximum power used : 18 dBM
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Precaution and maintenance
 �Le point d’exclamation dans un triangle avertit l’utilisateur de la présence 
d’instructions importantes accompagnant le produit.
 �Le symbole de l’éclair dans un triangle signale un risque de tension 
dangereuse à l’intérieur de l’appareil.

• �Pour usage intérieur uniquement. Cet appareil ne doit pas être exposé à la 
poussière, à l’humidité ou à l’eau.

• �Ne pas utiliser l’appareil en extérieur, en plein soleil ou à proximité d’une source 
de chaleur.

• �Ne jamais tenter de démonter ou de réparer l’appareil vous-même. Il ne 
contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Toute réparation doit être 
effectuée par un professionnel qualifié.

• �Pour éviter tout risque d’électrocution, n’ouvrez jamais le boîtier du cadre 
numérique.

• �Ne touchez pas les composants internes si l’appareil est tombé ou a subi des 
dommages.

• �Ne bouchez pas les orifices de ventilation à l’arrière du cadre, cela pourrait 
provoquer une surchauffe.

• �Débranchez l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il ne sera pas 
utilisé pendant une longue période.

• �Éteignez toujours l’appareil avant d’insérer ou de retirer une carte mémoire ou 
un périphérique USB.

• �Utilisez uniquement l’adaptateur secteur fourni, ou un remplaçant certifié 
conforme avec les mêmes caractéristiques électriques.

• �Nettoyez uniquement avec un chiffon doux, sec et non abrasif. N’utilisez pas 
d’alcool, d’essence, de solvants ou autres produits chimiques.

• N’utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées.
• Ne tirez jamais sur le câble d’alimentation pour débrancher l’appareil.
• Ne placez pas l’appareil sur une surface instable ou inclinée.
• �Tenez l’appareil hors de portée des enfants afin d’éviter les blessures ou les 

dommages accidentels.
• �Débranchez immédiatement l’appareil en cas d’odeur suspecte, de fumée ou 

de bruit inhabituel pendant l’utilisation.



FR

21

M
an

ue
l d

’u
ti

lis
at

io
n

Guide d’installation du cadre 

 1  �Tournevis   2  Vis   3  �Loquet A   4  �Loquet B

Le cadre est livré préassemblé avec sa couleur bois naturel.
Pour passer à l’autre cadre (bois noir), utilisez le tournevis fourni pour fixer la vis 
et le clip à l’arrière du cadre dans les trous pré-percés. Veillez à ne pas trop serrer 
les vis afin d’éviter d’endommager les trous.

Installation du pied
Accessoires
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1 – Placez le cadre à l’horizontale sur une surface plate comme une table.

2- Placez le cadre verticalement.

Installation du cadre sur un mur
1. Positionnez et vissez les vis.
Cheville x4 Longue vis x4

Vis courte x4

Petit trou rond pour vis

Grand trou incruvé pour vis

Support mural
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Suivez ces étapes pour installer le support sur le mur.

 1  �Décidez où vous souhaitez accrocher le cadre au mur et marquez légèrement 

l’emplacement au crayon pour vous aider à l’aligner.

 2  �Utilisez un tournevis pour percer des trous aux endroits marqués. Ensuite, 

positionnez le support au-dessus des trous percés, en vous assurant qu’il s’aligne 

avec les grands trous incurvés du support.

 3  �Fixez le support en insérant les chevilles à vis blanches (comme illustré ci-dessus) 

dans les trous percés et en vissant les quatre vis noires.

Remarque : veillez à ne pas serrer complètement les vis; laissez un peu d’espace 

pour que le support puisse être suspend correctement.

2. Fixer le cadre sur le support.

 1  Branchez le cadre numérique en le connectant à une source d’alimentation.

 2  �Placez le support avec la rainure vers le bas et alignez les quatre petits trous ronds 

du support avec les trous correspondants du cadre numérique.
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Support avec la 
rainure orientée 
vers le bas

 3  �Utilisez les vis courtes pour visser un à un les trous alignés à l’étape précédente.

 4  �Positionnez les grands trous incurvés du cadre sur les quatre vis noires murales, 

puis assurez-vous qu’il est bien fixé.

Figure de 
l’installation
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Premiers pas
Félicitations pour votre tout nouveau cadre photo Frameo ! Si vous découvrez 
l’application Frameo, commencez par suivre le guide de configuration rapide ou 
laissez-vous guider à l’écran lors du premier allumage. Une fois la configuration 
terminée, vous pourrez connecter votre cadre à vos amis et à votre famille.
 
Application Frameo
Pour envoyer des photos vers votre cadre, utilisez l’application Frameo pour iOS 
ou Android.

Scannez le code pour 
télécharger l’application

Tutoriels Video
Consultez notre playlist « Tutoriels Frameo » sur YouTube, avec des vidéos 
explicatives pour vous aider à bien débuter avec votre cadre Frameo. Scannez le 
code à droite ou utilisez le lien pour accéder directement à la playlist.

Configuration rapide de Frameo
• �Lors du premier démarrage de votre cadre, vous devrez effectuer une 

configuration initiale :
• Sélectionnez une langue. Celle-ci sera utilisée pour l’interface du cadre Frameo.
• Connectez votre cadre à Internet en le reliant à un réseau Wi-Fi.
• Vérifiez ou corrigez la date et l’heure.
• �Frameo peut vous proposer une mise à jour vers la dernière version. Il est 

recommandé d’effectuer cette mise à jour avant de continuer.
• �Indiquez votre nom ainsi que l’emplacement où vous avez installé le cadre, par 

exemple : « Jean Dupont » et « Salon », « Cuisine » ou « Bureau ». Enfin, vérifiez 
et ajustez le fuseau horaire si nécessaire.
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Commencer à utiliser Frameo
L’étape suivante consiste à connecter Frameo à vos amis et à votre famille en 
leur fournissant un code généré par votre cadre. Si vous souhaitez envoyer vous-
même des photos vers le cadre, commencez par télécharger l’application pour 
iOS ou Android depuis l’App Store ou Google Play. Utilisez ensuite le code pour 
connecter l’application à votre cadre, comme indiqué ci-dessous.

Ajouter un nouvel ami
Assurez-vous que votre ami a bien téléchargé et installé l’application Frameo. 
Appuyez sur l’icône Ajouter un ami .sur votre cadre. Une fenêtre s’a�chera 
avec un code de connexion, valable pendant 12 heures. Partagez ce code comme 
vous le souhaitez (par SMS, e-mail, messagerie instantanée, appel, etc.). 
Une fois que vos amis auront saisi le code dans leur application Frameo, ils 
apparaîtront automatiquement sur votre cadre et pourront vous envoyer des 
photos.

Navigation dans votre Frameo
Faites glisser votre doigt vers la gauche ou la droite pour faire défiler les photos. 
Pour accéder au menu, touchez simplement l’écran une fois.

Dans le menu, vous trouverez les fonctionnalités les plus utilisées.
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 Ajouter un ami
Cela génèrera un code que vous pourrez partager avec vos amis et votre famille 
afin qu’ils puissent se connecter et envoyer des photos à votre cadre.

 Réglages
Ouvre les réglages

 Menu Alimentation
Ouvre le menu Alimentation.

 Reaction
Ouvre le menu des reactions
Le menu Réactions est également accessible en tapotant deux fois sur l’écran.

 Masquer Photo
Masque la photo en cours. Cela signifie que la photo ne sera plus affichée dans le 
diaporama. Si besoin, elle peut être réaffichée via le menu des paramètres.

 Galerie
Ouvre une galerie qui permet de naviguer facilement et rapidement parmi vos photos.

 Adapter au cadre / Remplir le cadree
Ce bouton permet de changer la façon dont la photo est affichée. L’option Remplir 
le cadre est activée par défaut. La photo est agrandie pour remplir tout l’écran, 
en se centrant sur ce qui est considéré comme la partie la plus importante. Voir la 
première image ci-dessous. Adapter au cadre permet d’afficher l’intégralité de la 
photo à l’écran. Voir la deuxième image ci-dessous.

 Ajuster la photo
Permet d’ajuster la position de la photo dans le cadre pour un meilleur affichage. 
Vous pouvez également utiliser  pour faire pivoter la photo, et  pour 
modifier la légende des photos importées. Pour les photos reçues, seule la 
personne qui les a envoyées peut modifier la légende via l’application Frameo. 
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Interagir avec les vidéos
Lorsqu’une vidéo est affichée, deux contrôles supplémentaires apparaissent :
• Un bouton pour lire ou mettre en pause la vidéo
• Un bouton pour régler le volume du son de la vidéo

Appuyez sur  pour lancer la lecture de la vidéo. Appuyez à nouveau sur  
pour mettre la vidéo en pause. Appuyez sur l’icône  pour afficher le curseur de 
volume, puis utilisez-le pour régler le niveau sonore de la vidéo. Appuyer sur  
coupera le son de la vidéo, tandis qu’appuyer sur  réactivera le son. 
Menu d’alimentation
Touchez l’icône d’alimentation  pour accéder au menu d’alimentation. Vous 
pourrez éteindre l’appareil avec , redémarrer le cadre avec  oou le mettre 
en veille avec . 

Veillez à toujours utiliser le bouton d’arrêt sur l’appareil ou dans le menu 
d’alimentation pour éteindre le cadre Frameo. Ne débranchez jamais le cadre 
lorsqu’il est en fonctionnement.
Menu Réactions
Touchez l’une des réactions pour faire savoir à l’expéditeur ce que cela vous a fait ressentir. 

External storage menu
Lorsqu’un support de stockage externe est inséré (par exemple une carte 
microSD), un menu s’affiche automatiquement avec trois options : Appuyez 
sur  pour lire les photos directement depuis le support externe, appuyez sur 

 pour importer les photos dans la mémoire interne de votre cadre, ou appuyez 
sur  pour effectuer une sauvegarde de votre cadre.
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Widgets d’horloge et de météo
L’heure actuelle et la météo apparaîtront dans le coin supérieur droit du cadre 
dès qu’au moins une photo aura été reçue. En appuyant sur l’un ou l’autre, vous 
ouvrirez le menu météo.

Menu Météo
Le menu météo contient des prévisions météorologiques plus détaillées ainsi 
que des raccourcis vers les paramètres liés à la météo

 Affiche le lieu pour lequel la météo est affichée sur votre cadre. Touchez pour 
accéder aux paramètres de localisation météo.

1 DAY
Prévisions sur une journée, incluant les conditions météorologiques selon les 
moments de la journée.

4 DAY
Prévisions sur quatre jours. Touchez pour afficher la météo des quatre prochains jours.

 Affiche l’heure actuelle du cadre. Appuyez pour accéder aux paramètres horaires.

Réglages
Dans ce menu, vous pouvez personnaliser votre cadre selon vos préférences.

 
Mon cadre

Nom du cadre
Permet de modifier le nom de votre cadre. Ce nom sera visible par vos proches 
dans leur liste de cadres connectés sur l’application mobile.

Emplacement du cadre
Permet de définir l’emplacement du cadre. Cet emplacement s’affichera 
également dans la liste de vos proches pour les aider à distinguer vos différents 
cadres.

Langue
Permet de définir la langue utilisée sur le cadre.

Localisation météo 
Permet de régler la localisation utilisée pour afficher la météo sur le cadre.
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Unité de température
Permet de choisir entre les unités Fahrenheit et Celsius.

Date
Permet de régler la date affichée sur le cadre.

Heure
Permet de régler l’heure affichée sur le cadre. Frameo essaiera automatiquement 
de régler la date et l’heure correctes lorsqu’il est connecté à Internet.

Fuseau horaire
Permet de définir le fuseau horaire utilisé par le cadre.

Définir le premier jour de la semaine
Permet de choisir quel jour commence la semaine (lundi, dimanche, etc.).

Activer/Désactiver le format 24 heures
Permet d’activer ou de désactiver l’affichage de l’heure au format 24h.

Gérer les photos
Dans ce menu, vous pouvez voir combien de photos sont stockées sur votre 
cadre et l’espace qu’elles occupent. Vous pouvez également consulter l’espace 
de stockage encore disponible pour ajouter de nouvelles photos.

Afficher/Masquer des photos
Sélectionnez les photos à masquer en appuyant dessus. Les photos masquées 
ne seront PAS supprimées du cadre, et vous pourrez toujours les réafficher plus 
tard. Utilisez l’icône  pour masquer ou afficher toutes les photos.

Supprimer des photos
Sélectionnez les photos que vous souhaitez supprimer définitivement de 
votre cadre en appuyant dessus. Utilisez l’icône  pour tout sélectionner/
désélectionner et  pour supprimer définitivement les photos sélectionnées.

Importer des photos
Permet d’importer des photos depuis un support de stockage externe (par 
exemple une carte microSD). Avant de lancer l’importation, assurez-vous 
qu’un support externe contenant les photos à importer (ex. : carte microSD) 
est bien inséré dans le cadre. Commencez par sélectionner les photos que vous 
souhaitez importer dans votre cadre. Une fois votre sélection faite, appuyez 
sur le bouton Importer  pour lancer l’opération. Utilisez  pour sélectionner 
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ou désélectionner toutes les photos de votre support externe (par ex. carte 
microSD). Utilisez  pour trier les photos avant l’importation et  pour 
choisir un ordre croissant ou décroissant.

Remarque : De nombreux cadres nécessitent une carte microSD formatée 
en FAT32, avec une capacité maximale de 32 Go. Veuillez vérifier auprès de la 
marque de votre cadre les détails de compatibilité.

Transfert depuis un ordinateur
Vous pouvez transférer des photos depuis un ordinateur à l’aide d’un câble USB. 
Activez simplement cette fonction, puis suivez les instructions à l’écran pour 
copier vos photos pas à pas sur votre cadre. Pour plus d’informations, consultez 
notre centre d’aide :https://frameo.net/usb_faq

Exporter des photos
Permet d’exporter les photos de votre cadre vers un support externe (par ex. carte 
microSD). Toutes les photos présentes sur le cadre, ainsi que les photos de profil, 
seront exportées.

Lecture depuis un support externe
Active ou désactive la lecture de photos et vidéos directement depuis un support 
externe (par ex. carte microSD), sans occuper l’espace de stockage du cadre.

 
Mes amis
Cette liste contient tous les amis connectés qui sont autorisés à envoyer des 
photos vers votre cadre. 

Modifier les options d’un ami
Appuyez sur l’icône réglages  pour ouvrir le menu des paramètres d’amis.

À partir de ce menu, vous pouvez :
• �Autoriser ou interdire à un ami de partager le code du cadre. Si activé, l’ami peut 

récupérer et partager le code depuis son application.
• �Autoriser ou interdire à un ami d’utiliser la fonction Frameo+ (voir les photos 

de ce cadre).

Vous pouvez également supprimer un ami en appuyant sur le bouton SUPPRIMER 
L’AMI. Cela le retire de la liste et révoque son autorisation d’envoyer des photos 
au cadre. Une confirmation vous sera demandée, ainsi que le choix de supprimer 
ou non toutes les photos déjà reçues de cet ami.
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Ajouter une personne
Pour permettre à une nouvelle personne d’envoyer des photos à votre cadre, 
appuyez sur le bouton Ajouter un ami  et partagez le code affiché par le 
moyen de votre choix.

 
Affichage
Niveau de luminosité
Ajustez la luminosité de l’écran selon vos préférences.

Mode veille
Frameo propose un mode veille qui éteint l’écran afin de réduire la consommation 
d’énergie. Par défaut, l’écran s’éteint à 23h00 et se rallume à 07h00 chaque jour. 
Vous pouvez modifier ce comportement en ajustant vos programmations de 
veille. Il est possible d’activer plusieurs programmations en même temps, par 
exemple pour définir des horaires différents en semaine et le week-end, ou pour 
éteindre le cadre pendant vos heures de travail.
Remarque : le cadre n’est pas éteint ni en mode veille prolongée, il continue donc à 
recevoir des photos pendant le mode veille.

 
Diaporama
Minuteur
Définissez la durée d’affichage de chaque photo avant de passer à la suivante.

Remplir le cadre
Définissez le réglage photo par défaut du cadre. Cochez pour définir le 
remplissage par défaut, ce qui permet aux photos de s’adapter à l’écran de 
l’appareil en fonction de la partie la plus importante de la photo. Décochez 
pour que la photo s’adapte à l’intérieur de l’écran de l’appareil, avec des barres 
d’arrière-plan ajoutées sur les côtés ou en haut/bas

Arrière-plan du cadre 
Choisissez parmi plusieurs options d’arrière-plan du cadre à afficher sous forme 
de barres si la photo ne remplit pas l’écran.

Ordre d’affichage des photos
Définit l’ordre dans lequel vos photos sont affichées sur le cadre.
• �Par date de prise de vue : les photos sont affichées dans l’ordre où elles ont été 

prises.



FR

33

M
an

ue
l d

’u
ti

lis
at

io
n

• �Par date de réception : les photos sont affichées dans l’ordre où elles ont été 
reçues.

• Aléatoire : les photos sont mélangées et affichées dans un ordre aléatoire.

Inverser l’ordre d’affichage des photos
Définit si les photos sont affichées de la plus récente à la plus ancienne ou de la 
plus ancienne à la plus récente.

Afficher la légende
Définit si les légendes envoyées avec les photos par vos amis doivent être 
affichées ou non. Cochez pour afficher les légendes. Décochez pour les masquer.

Afficher l’horloge
Définit si le widget horloge doit être affiché dans le coin supérieur droit du 
diaporama.

Afficher la météo
Définit si le widget météo doit être affiché dans le coin supérieur droit du 
diaporama.

Lecture automatique
Active/désactive la lecture automatique des vidéos dans le diaporama. Les 
vidéos peuvent toujours être lancées manuellement, quel que soit ce paramètre.

Lecture vidéo
Détermine comment les vidéos doivent être lues lorsque la lecture automatique 
est activée.
• �Lire en boucle : la vidéo est lue en boucle jusqu’à la fin du minuteur du 

diaporama.
• �Lire une fois : la vidéo est lue une fois puis affiche sa vignette jusqu’à la fin du 

minuteur.
• �Lire une fois et continuer : la vidéo est lue une fois puis passe à la photo (ou 

vidéo) suivante une fois terminée.

Sourdine automatique
Active la mise en sourdine automatique du volume de la vidéo après une courte 
période sans interaction avec le cadre.

Volume vidéo
Ajuste le niveau sonore des vidéos sur le cadre.
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Wi-Fi
Définit le réseau Wi-Fi auquel le cadre se connecte. Si vous vous connectez à un 
réseau avec portail captif, l’état de la connexion indiquera qu’une connexion Wi-
Fi est requise et affichera . Appuyez dessus pour ouvrir un écran de connexion 
où vous pourrez entrer vos identifiants afin d’accéder au réseau. 

Détails Wi-Fi
Utilisez  pour afficher les détails du réseau Wi-Fi actuellement connecté.

Réinitialiser le Wi-Fi
Utilisez  pour supprimer toutes les informations Wi-Fi et redémarrer votre cadre.

 
Notifications
Afficher les notifications
Active/désactive l’affichage des notifications dans le diaporama (par ex. lors de 
la réception d’une nouvelle photo)

Volume des notifications
Ajuste le niveau sonore des notifications.

Espace de stockage
Active/désactive les notifications indiquant que l’espace de stockage du cadre 
est faible.

Sauvegarde
Active/désactive les notifications indiquant qu’une sauvegarde automatique a 
échoué.

Connexion réseau
Active/désactive les notifications sur l’état de la connexion réseau.

Nouvelles photos
Active/désactive les notifications affichées lors de la réception de nouvelles 
photos.

Nouveaux amis
Active/désactive les notifications affichées lorsqu’un nouvel ami est ajouté.

Mise à jour logicielle
Active/désactive les notifications affichées lorsqu’une mise à jour logicielle a été 
installée. 
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Date et heure
Active/désactive les notifications indiquant que la date ou l’heure ne sont pas 
correctement réglées.

 
Sauvegarde et restauration
Configurer une sauvegarde cloud (Frameo+)

 Appuyez sur Configurer la sauvegarde cloud et sélectionnez un ami 
disposant d’un abonnement actif à Frameo+ pour lancer une sauvegarde cloud 
de votre cadre. Si vous avez déjà configuré une sauvegarde, appuyez dessus 
pour afficher plus de détails. L’état de la sauvegarde sera indiqué par un symbole.

Symboles cloud et leur signification :

 Sauvegarde terminée et sécurisée dans le cloud

 Sauvegarde cloud en cours

 Le cadre n’est actuellement pas sauvegardé dans le cloud

 �En attente d’une action depuis un autre appareil (vérifiez l’application 
Frameo sur votre téléphone)

 Échec de la sauvegarde cloud

 
Sauvegarde sur support externe
Sauvegarder le cadre sur un support externe (par ex. carte microSD)
Appuyez pour créer une sauvegarde de vos photos, amis et paramètres. L’heure 
de la dernière sauvegarde réussie s’affiche également ici.
Toute sauvegarde existante sur le support externe sera écrasée !

Important : de nombreux cadres nécessitent une carte microSD formatée 
en FAT32, avec une capacité maximale de 32 Go. Veuillez vérifier auprès de la 
marque de votre cadre pour plus d’informations sur la compatibilité de votre 
appareil. 

Sauvegarde automatique
Si cette option est cochée, votre cadre effectuera automatiquement une 
sauvegarde dans les 30 heures suivant la réception de nouvelles photos ou la 
modification de ses paramètres.
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Restaurer à partir d’une sauvegarde
Avant de restaurer votre cadre, commencez par vérifier que votre 
sauvegarde est à jour. Cela se fait en contrôlant la date indiquée sous 
« Sauvegarder le cadre sur un support externe (par ex. carte microSD) ».

Si, par exemple, la dernière sauvegarde est trop ancienne ou qu’aucune 
sauvegarde n’a été effectuée, appuyez sur le bouton « Sauvegarder le cadre 
sur un support externe (par ex. carte microSD) » pour créer une nouvelle 
sauvegarde.

Important : pour que l’ancien cadre et le nouveau puissent fonctionner en 
même temps après la restauration, assurez-vous que les deux cadres soient 
mis à jour vers la dernière version au préalable.

Si vous souhaitez restaurer une sauvegarde sur un cadre déjà configuré, 
vous devez d’abord réinitialiser le cadre.

Pour ce faire, appuyez sur le bouton « Réinitialiser le cadre ». Cela 
supprimera toutes les données présentes et ramènera le cadre à son écran 
de configuration.

Sur l’écran de configuration, vous pouvez sélectionner le bouton « Restaurer 
à partir d’une sauvegarde », qui restaurera votre cadre selon la sauvegarde 
choisie.

Si le bouton « Restaurer à partir d’une sauvegarde » n’apparaît pas, vérifiez 
que le support externe (par ex. carte microSD) est correctement inséré.

Réinitialiser le cadre
Supprime toutes les données de votre cadre. Cela effacera définitivement 
toutes vos photos, vos amis/connexions et vos paramètres.

 
Aide
Guide
Affiche le guide de démarrage rapide, présenté lors de la première mise en route 
du cadre.
Support
Permet de trouver les coordonnées de l’équipe d’assistance Frameo et d’accéder 
aux informations techniques de l’appareil. Le menu contient un QR code 
spécial destiné à être scanné par notre service d’assistance. Il inclut des détails 
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supplémentaires sur l’appareil, ce qui permet à notre équipe d’assistance de 
répondre plus efficacement à vos questions et de vous fournir une aide précise. 
Il vous suffit de prendre une photo de ce QR code et de la partager avec notre 
équipe d’assistance.

À propos
Identifiant
Il s’agit d’un identifiant unique de votre cadre photo. Lors de vos contacts avec 
notre assistance, veuillez fournir cet identifiant avec votre message.
Version Frameo
Indique la version du logiciel Frameo actuellement installée sur votre cadre.

Confidentialité
Pour plus d’informations concernant la confidentialité, veuillez consulter  
http://privacy.frameo.net

Assistance
Veuillez visiter https://support.frameo.net/hc pour accéder à la FAQ, obtenir de 
l’assistance et envoyer vos commentaires.
GT Company déclare que l’équipement radio électrique du type cadre photo 
numérique est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible a l’adresse internet suivante :  
www.agfaphoto-gtc.com
Fréquences utilisées : IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax, 2412 MHz-2462 MHz,  
5180-5240 MHz, 5745~5825MHz 
Puissance maximale utilisée : 18 dBm
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Vorsorge und Wartung
 �Das Ausrufezeichen im Dreieck weist den Benutzer auf wichtige Hinweise hin, 
die dem Produkt beiliegen.

 �Der Blitzpfeil im Dreieck warnt vor einer „gefährlichen Spannung“ im Inneren 
des Geräts.

• �Nur für den Innenbereich geeignet. Dieses Gerät darf nicht starkem Staub, Feuchtig-
keit oder Nässe ausgesetzt werden.

• �Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien, in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe 
einer Wärmequelle.

• �Versuchen Sie unter keinen Umständen, dieses Gerät selbst zu zerlegen oder zu re-
parieren. Es gibt im Inneren keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden können. 
Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

• �Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden, öffnen Sie niemals das 
Gehäuse des digitalen Rahmens.

• �Berühren Sie keine internen Komponenten, nachdem das Gerät heruntergefallen oder 
beschädigt worden ist.

• �Blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen auf der Rückseite des digitalen Rahmens, 
da dies zu Überhitzung führen kann.

• �Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert oder 
über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird.

• �Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie eine Speicherkarte oder ein USB-Gerät 
einsetzen oder entfernen.

• �Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil oder ein kompatibles, sicherheitszertifi-
ziertes Ersatzteil mit denselben elektrischen Spezifikationen.

• �Reinigen Sie das Gerät nur mit einem weichen, trockenen, nicht scheuernden Tuch. 
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel wie Alkohol, Benzin, Lösungsmittel oder an-
dere Chemikalien.

• Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerät vom Stromnetz zu trennen.

• Verwenden Sie das Gerät nicht auf instabilen oder schrägen Oberflächen.

• �Außer Reichweite von Kindern aufbewahren, um Verletzungen oder versehentliche 
Beschädigungen zu vermeiden.

• �Ziehen Sie das Gerät sofort aus der Steckdose, wenn Sie während des Betriebs einen 
ungewöhnlichen Geruch, Rauch oder Geräusche feststellen.
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Anleitung zur Installation des Rahmens 

 1  Schraubendreher   2  Schrauben    3  �Abstandshalter A   4  �Abstandshalter B

Der Rahmen wird vormontiert in seiner natürlichen Holzfarbe geliefert.

Um den anderen Rahmen (schwarzes Holz) zu verwenden, benutzen Sie den mitgelie-
ferten Schraubendreher, um Schraube und Clip an der Rückseite des Rahmens in die 
vorgebohrten Löcher einzusetzen. Achten Sie darauf, die Schrauben nicht zu fest anzu-
ziehen und die Löcher nicht zu beschädigen.

Installation des Standfußes
Zubehör
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1 – Stellen Sie den Rahmen waagerecht auf den Tisch.

2- Stellen Sie den Rahmen senkrecht auf den Tisch.

Wandmontage des Fotorahmens 
1. Positionieren und Schraubenlöcher bohren

Schraubhülse x4 Lange Schraube x4

Kurze Schraube x4

kleines rundes Schraubenloch

Großes gebogenes Schraubenloch

Halterung
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Befolgen Sie diese Schritte, um die Halterung an der Wand zu befestigen.

 1  �Entscheiden Sie, wo Sie den Rahmen an der Wand aufhängen möchten, und markieren 
Sie die Stelle leicht mit einem Bleistift, um die Ausrichtung zu erleichtern.

 2  �Verwenden Sie einen Schraubendreher, um an den markierten Stellen Löcher zu bohren. 
Positionieren Sie anschließend die Halterung über den gebohrten Löchern und achten 
Sie darauf, dass sie mit den großen gebogenen Schraubenlöchern der Halterung übe-
reinstimmt.

 3  �Befestigen Sie die Halterung, indem Sie die weißen Schraubhülsen (wie oben gezeigt) in 
die Bohrlöcher einsetzen und die vier schwarzen Schrauben eindrehen. 

Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig fest; lassen Sie etwas Spielraum, 
damit die Halterung richtig eingehängt werden kann.

2. Befestigen Sie den Rahmen an der Halterung.

 1  Schließen Sie den digitalen Rahmen an, indem Sie ihn mit einer Stromquelle ver-
binden.
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 2  �Platzieren Sie die Halterung mit der Rille nach unten und richten Sie die vier kleinen 
runden Schraubenlöcher der Halterung an den entsprechenden Löchern des digitalen 
Rahmens aus.

Halterung mit dieser 
Rille nach unten

 3  �Verwenden Sie kurze Schrauben, um die in Schritt 2 ausgerichteten Löcher nacheinan-
der zu fixieren.

 4  �Richten Sie die großen gebogenen Schraubenlöcher am Rahmen an den vier schwarzen 
Schrauben in der Wand aus und hängen Sie den Rahmen sicher ein.

Abbildung der 
Installation
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Der Einstieg
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Frameo-Fotorahmen! Wenn Sie 
mit der Bedienung des Frameo noch nicht vertraut sind, folgen Sie zunächst 
der Frameo-Kurzanleitung oder der Bildschirmanleitung nach dem ersten 
Einschalten. Sobald Sie Ihren Frameo-Fotorahmen eingerichtet haben, können 
Sie ihn für Ihre Freunde und Ihre Familie freigeben. 

 
Frameo-App
Verwenden Sie die Frameo-App für iOS oder Android, um Bilder auf Ihren 
Fotorahmen zu übertragen.

Finden Sie die Frameo-App 
durch Scannen dieses Codes:

Für Android: Suchen Sie in Google Play nach „Frameo“.
Für iOS: Suchen Sie im App Store nach „Frameo“.

Frameo-Schnelleinrichtung
Wenn Sie den Fotorahmen zum ersten Mal starten, müssen Sie ihn zuerst 
einrichten.
• �Wählen Sie eine Sprache aus. Diese Sprache wird der Frameo in den Menüs 

verwenden. 
• �Verbinden Sie Ihren Fotorahmen mit dem Internet, indem Sie eine Verbindung 

mit einem WLAN herstellen.
• Überprüfen oder korrigieren Sie Datum und Uhrzeit.
• �Der Frameo fordert Sie möglicherweise auf, ihn auf die neueste Firmware-

Version zu aktualisieren. Es ist empfehlenswert, den Fotorahmen zu 
aktualisieren, bevor Sie fortfahren, wenn Sie dazu aufgefordert werden.
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• �Geben Sie Ihren Namen und den Ort ein, an dem Sie Ihren Fotorahmen platziert 
haben, z. B. „Max Mustermann“ und „Wohnzimmer“, „Küche“ oder „Büro“. 
Stellen Sie abschließend die Zeitzone ein, wenn sie nicht bereits stimmt.

 
Beginnen Sie mit der Verwendung des Frameo
Als Nächstes geben Sie den Frameo für Ihre Freunde und Familie frei, indem Sie 
ihnen einen Zugangscode für den Fotorahmen zur Verfügung stellen. Wenn Sie 
selbst Fotos auf den Fotorahmen übertragen möchten, laden Sie zunächst die App 
für iOS oder Android vom App Store bzw. von Google Play herunter. Stellen Sie 
dann wie unten beschrieben mithilfe des Codes die Verbindung zwischen dem 
Fotorahmen und der App her.

 
Für einen neuen Freund freigeben
Stellen Sie sicher, dass Ihr Freund die Frameo-App heruntergeladen und 
installiert hat. Klicken Sie auf die Freund-hinzufügen-Schaltfläche auf dem 
Fotorahmen . Daraufhin wird ein Dialogfeld mit einem Zugangscode 
angezeigt, der 12 Stunden lang gültig ist. Übermitteln Sie nun diesen Code in 
der von Ihnen bevorzugten Weise, z. B. per SMS, E-Mail, IM oder Telefonanruf, 
an Ihren Freund. Sobald Ihre Freunde den Code in ihrer Frameo-App 
eingetragen haben, werden sie automatisch auf Ihrem Fotorahmen angezeigt 
und können Ihnen Fotos schicken. Wie Sie es Ihren verbundenen Freunden 
ermöglichen, den Zugangscode über die Smartphone-App abzurufen und 
weiterzugeben, erfahren Sie im Abschnitt Optionen für einen Freund ändern. 
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Bedienung des Frameo
Wischen Sie nach links oder rechts, um Ihre Fotos zu durchsuchen. Um das Menü 
aufzurufen, tippen Sie einfach einmal auf den Bildschirm.

 
Im Menü finden Sie die am häufigsten verwendeten Funktionen.

 Freund hinzufügen
Hierdurch wird ein Code generiert, den Sie an Ihre Freunde und Ihre Familie 
weitergeben können, damit sie sich mit dem Frameo verbinden und Fotos auf 
ihn übertragen können.

 Einstellungen

 Einschaltmenü

 Reagieren
Hinweis: Das Reagieren-Menü kann auch durch zweimaliges Tippen auf den 
Bildschirm aufgerufen werden.

 Foto verbergen
Verbirgt das aktuelle Foto. Das bedeutet, dass das Foto nicht mehr in der 
Diashow gezeigt wird. Bei Bedarf können Sie das Foto über das Einstellmenü 
wieder anzeigen.

 Galerie
Hiermit stellen Sie ein, wie das Foto angezeigt wird.

 An Rahmen anpassen/Rahmen füllen
Diese Option legt fest, wie das Foto angezeigt wird.

 Foto einstellen
Es ermöglicht Ihnen die einfache Platzierung des Fotos innerhalb des Frames für 
eine noch bessere Passform. Hier können Sie Ihr Foto auch mit  drehen und mit 
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 die Bildunterschrift von importierten Fotos bearbeiten. Bei empfangenen 
Fotos bitten Sie den Absender, die Bildunterschrift in der Frameo-App zu 
bearbeiten.

Interaktion mit Videos
Bei der Wiedergabe eines Videos werden zwei zusätzliche Bedienelemente 
angezeigt. Eins zum Abspielen/Pausieren des Videos und das andere zur 
Regelung der Lautstärke.

Einschaltmenü
Tippen Sie auf das Ein/Aus-Symbol , um in das Ein/Aus-Menü zu gelangen. 
Hier können Sie Ihr Gerät über    ausschalten, Ihren Frame über  neu starten 
oder durch Tippen auf  in den Ruhemodus gelangen.

Hinweis: Verwenden Sie stets die Ein/Aus-Taste am Gerät oder im 
Einschaltmenü, um den Frameo auszuschalten. Trennen Sie nicht die 
Stromversorgung, wenn der Frameo in Betrieb ist.

Einstellungen
Anhand der Einstellungen können Sie den Fotorahmen an Ihre Präferenzen 
anpassen.

 

Mein Rahmen
Name des Fotorahmens
Hier können Sie den Namen Ihres Fotorahmens ändern. Dieser Name wird auch 
den Freunden und der Familie, die mit dem Frameo verbunden sind, in der Liste 
der verbundenen Fotorahmen auf ihrem Smartphone angezeigt.
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Ort des Rahmens
Hier können Sie einen anderen Standort Ihres Fotorahmens eingeben. Dieser 
Standort wird auch den Freunden und der Familie in der Liste der verbundenen 
Fotorahmen angezeigt und hilft, die Fotorahmen voneinander zu unterscheiden.

Sprache auswählen
Hier stellen Sie die vom Fotorahmen verwendete Sprache ein.

Datum
Hier stellen Sie das vom Fotorahmen verwendete Datum ein.

Zeit
Hier stellen Sie die vom Fotorahmen verwendete Zeit ein. Frameo versucht 
automatisch, Datum und Uhrzeit richtig einzustellen, wenn er mit dem Internet 
verbunden ist.

Zeitzone einstellen
Hier stellen Sie die vom Fotorahmen verwendete Zeitzone ein.

24-Stunden-Format aktivieren/deaktivieren
Hier aktivieren oder deaktivieren Sie das 24-Stunden-Format.

 
Fotos verwalten
Im Menü „Fotos verwalten“ sehen Sie, wie viele Fotos sich auf Ihrem Fotorahmen 
befinden und wie viel Speicherplatz sie verbrauchen. Es wird auch angezeigt, 
wie viel Speicherplatz auf Ihrem Gerät zum Speichern neuer Fotos noch zur 
Verfügung steht.

Fotos anzeigen/verbergen
Hier wählen Sie aus, welche Fotos angezeigt und welche nicht angezeigt werden 
sollen. Verborgene Fotos werden NICHT von Ihrem Fotorahmen gelöscht und 
Sie können sie jederzeit wieder zur Anzeige auswählen. Wenn Sie auf   tippen, 
können Sie alle Fotos anzeigen oder verbergen.

Fotos löschen
Hier können Sie Fotos auswählen, die Sie dauerhaft von Ihrem Fotorahmen 
löschen möchten, indem Sie auf die Fotos tippen. Tippen Sie auf , um alle 
Fotos aus- oder abzuwählen, und auf , um die ausgewählten Fotos dauerhaft 
zu löschen.
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Fotos importieren
Hier können Sie Fotos von einem externen Speicher importieren (z. B. von 
einer microSD-Karte). Stellen Sie vor dem Importieren sicher, dass Sie einen 
externen Speicher (z. B. eine microSD-Karte) mit den Fotos, die Sie importieren 
möchten, in den Fotorahmen eingesetzt haben. Wählen Sie zuerst die Fotos aus,  
die Sie auf Ihren Fotorahmen importieren möchten. Tippen Sie dann auf die 
Schaltfläche , um den Importvorgang zu starten. Tippen Sie auf  , um 
alle Fotos auf dem externen Speicher (z. B. einer microSD-Karte) aus- oder 
abzuwählen. Tippen Sie auf , um die Reihenfolge der Fotos vor dem 
Import festzulegen, und auf , um die Reihenfolge der Fotos vor dem Import 
festzulegen, und wählen Sie auf- oder absteigend. 

Fotos exportieren
Hier können Sie Fotos vom Fotorahmen auf einen externen Speicher (z. B. eine 
microSD-Karte) exportieren. Die Exportfunktion exportiert alle Fotos auf dem 
Fotorahmen sowie Profilbilder.

 
Meine Freunde
In dieser Liste werden alle verbundenen Freunde aufgeführt, die Fotos auf Ihren 
Fotorahmen übertragen dürfen.

Optionen für einen Freund ändern
Tippen Sie auf das Optionssymbol  , um das Freundoptionen-Menü zu 
ö�nen. Hier können Sie einem Freund erlauben/untersagen, den Zugangscode 
für den Fotorahmen weiterzugeben. Wenn diese Option aktiviert ist, kann der 
Freund den Zugangscode für den Fotorahmen über seine App abrufen und 
teilen. Sie können im Optionsmenü einen Freund auch löschen, indem Sie auf 
die Schaltfläche FREUND LÖSCHEN tippen. Dadurch wird der Freund aus der 
Liste entfernt und damit auch seine Berechtigung, Fotos an den Fotorahmen zu 
senden. Sie werden dann aufgefordert, die Löschung zu bestätigen und alle Fotos 
zu löschen, die Sie von diesem Freund erhalten haben.

Person hinzufügen
Um einer neuen Person zu erlauben, Ihnen Fotos zu schicken, tippen Sie einfach 
auf die Schaltfläche „Freund hinzufügen“ , und teilen Sie der Person den 
angezeigten Zugangscode auf die von Ihnen bevorzugte Weise mit.



DE

49

Be
nu

tz
er

ha
nd

bu
ch

Anzeige
Helligkeit
Hier stellen Sie die Helligkeit des Bildschirms ein.

 
Diaschau
Timer
Hier können Sie festlegen, wie lange ein Foto angezeigt werden soll, bevor der 
Wechsel zum nächsten Foto erfolgt.

Beschriftung anzeigen
Hier können Sie festlegen, ob die Beschriftungen angezeigt werden sollen, die 
Ihre Freunde mit den Fotos übermittelt haben. Aktivieren Sie diese Option, um 
Beschriftungen anzuzeigen. Deaktivieren Sie diese Option, um Beschriftungen 
auszublenden.

Rahmen füllen
Hier legen Sie die Standardeinstellung für die Fotoanzeige fest. Aktivieren 
Sie diese Option, damit der wichtigste Bereich auf dem Foto rahmenfüllend 
angezeigt wird. Deaktivieren Sie diese Option, damit das Foto vollständig auf 
dem Bildschirm angezeigt wird, wobei möglicherweise schwarze Balken an den 
Seiten oder oberhalb und unterhalb des Fotos angezeigt werden.

Hintergrund des Fotorahmens 
Wählen Sie zwischen verschiedenen Hintergründen des Rahmens, die als Balken 
angezeigt werden, wenn das Foto den Bildschirm nicht ausfüllt.

Reihenfolge der Fotos
Hier legen Sie die Reihenfolge fest, in der die Fotos angezeigt werden.

• �Nach Aufnahmedatum: Fotos werden in der Reihenfolge der Aufnahmedaten 
angezeigt.

• �Nach Empfangsdatum: Fotos werden in der Reihenfolge ihres Empfangsdatums 
angezeigt.

• Gemischt: Die Fotos werden gemischt und in zufälliger Reihenfolge angezeigt.

Umgekehrte Anzeigereihenfolge
Hier legen Sie fest, ob Fotos vom neuesten zum ältesten oder vom ältesten zum 
neuesten angezeigt werden.
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Automatische Wiedergabe
Hier aktivieren oder deaktivieren Sie die automatische Wiedergabe von Videos 
in der Diashow. Unabhängig von dieser Einstellung können Videos auch immer 
manuell gestartet werden.

Videowiedergabe
Hier legen Sie fest, wie Videos wiedergegeben werden sollen, wenn automatische 
Wiedergabe aktiviert ist.

• �Endlosvideos: Das Video wird so lange wiederholt, bis der Diashow-Timer 
abgelaufen ist.

• �Einmal wiedergeben: Das Video wird einmal wiedergegeben, dann wird die 
Miniaturansicht angezeigt, bis der Timer abgelaufen ist.

• �Einmal wiedergeben und weiter: Das Video wird einmal wiedergegeben, 
danach wird das nächste Foto oder Video angezeigt.

Automatische Stummschaltung
Aktivieren Sie diese Option, um das Video nach kurzer Zeit automatisch stumm 
zu schalten, wenn der Rahmen nicht bedient wird.

Videolautstärke
Hier stellen Sie die Lautstärke des Videotons auf dem Fotorahmen ein.

 

WLAN
Hier stellen Sie ein, mit welchem WLAN der Fotorahmen verbunden werden 
soll. Wenn Sie eine Verbindung zu einem Netzwerk mit einem Captive Portal 
herstellen, zeigt der Verbindungsstatus an, dass eine WLAN-Anmeldung 
erforderlich ist. Sie sehen . Durch Antippen dieses Symbols erscheint 
ein Anmeldebildschirm, an dem Sie zum Zugreifen auf das Netzwerk Ihre 
Anmeldedaten eingeben können. 

WLAN-Details
Mit  können Sie Einzelheiten über Ihre aktuelle WLAN-Verbindung anzeigen.

WLAN zurücksetzen
Mit  können Sie alle WLAN-Informationen löschen und Ihren Fotorahmen neu 
starten.
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Benachrichtigungen
Benachrichtigungen anzeigen
Aktiviert/deaktiviert die Anzeige von Benachrichtigungen während der 
Diaschau (z. B. wenn ein neues Foto empfangen wird).

 
Sichern und Wiederherstellen
Fotorahmen auf externen Speicher sichern (z. B. microSD-Karte)
Tippen Sie darauf, um eine Sicherungskopie Ihrer Fotos, Freunde und 
Einstellungen zu erstellen. Hier wird auch der Zeitpunkt der letzten 
erfolgreichen Sicherung angezeigt. Eine vorhandene Sicherungskopie auf dem 
externen Speicher wird überschrieben!

Automatische Sicherung
Wenn diese Option aktiviert ist, erstellt der Fotorahmen innerhalb von 30 
Stunden nach dem Empfang neuer Fotos oder nach einer Änderung an Ihrem 
Fotorahmen automatisch eine Sicherungskopie.

Aus Sicherung wiederherstellen
Bevor Sie versuchen, den Fotorahmen wiederherzustellen, überprüfen 
Sie zunächst, ob die Sicherungskopie auf dem neuesten Stand ist. Hierzu 
prüfen Sie das Datum unter „Fotorahmen auf externen Speicher sichern 
(z. B. microSD-Karte)“.  Wenn beispielsweise die letzte Sicherungskopie zu 
alt ist oder wenn noch keine Sicherungskopie erstellt wurde, tippen Sie auf 
„Fotorahmen auf externen Speicher sichern (z. B. microSD-Karte)“, um eine 
neue Sicherungskopie zu erstellen. Hinweis: Um sowohl den alten als auch 
den neuen Frame nach der Wiederherstellung aus dem Backup zeitgleich 
einsatzbereit zu halten, stellen Sie bitte im Vorhinein sicher, dass beide Frames 
auf die aktuelle Version aktualisiert wurden. Wenn Sie eine Sicherungskopie 
auf einem bereits eingerichteten Fotorahmen wiederherstellen möchten, 
müssen Sie ihn zuerst zurücksetzen. Hierzu tippen Sie auf die Schaltfläche 
„Fotorahmen zurücksetzen“. Dadurch werden alle Daten auf dem 
Frameo gelöscht und er wird zu seinem Einstellbildschirm zurückgesetzt. 
Auf dem Einstellbildschirm können Sie nun auf die Schaltfläche „Aus 
Sicherung wiederherstellen“ tippen. Daraufhin wird der Fotorahmen 
anhand der Sicherungskopie wiederhergestellt. Wenn die Schaltfläche „Aus 
Sicherung wiederherstellen“ nicht angezeigt wird, prüfen Sie, ob der externe 
Speicher (z. B. eine microSD-Karte) korrekt eingesetzt ist.
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Rahmen zurücksetzen
Hiermit werden alle Daten von Ihrem Fotorahmen gelöscht. Hierdurch werden 
alle Ihre Fotos, Freunde/Verbindungen und Einstellungen dauerhaft gelöscht.

Hilfe
Anleitung
Hiermit öffnen Sie die Kurzanleitung, die beim ersten Start des Fotorahmens 
angezeigt wurde.

Über
Android-Version
Zeigt an, welche Android-Version auf dem Fotorahmen installiert ist.
Peer-ID
Dies ist eine eindeutige ID Ihres Fotorahmens. Bitte ergänzen Sie Ihre Nachricht 
durch diese ID, wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren.
Frameo-Version
Zeigt an, welche Version der Frameo-Software aktuell auf Ihrem Fotorahmen 
installiert ist.
Nach Updates suchen
Hiermit können Sie prüfen, ob ein Update für Ihren Fotorahmen verfügbar ist.

Datenschutz
Nähere Informationen zum Datenschutz erhalten Sie auf http://privacy.frameo.net

Support
Besuchen Sie https://support.frameo.net/hc um Fragen zu stellen, 
Unterstützung zu erhalten und Rückmeldungen zu geben.

Die Firma GT erklärt, dass das elektrische Funkgerät des Typs Digitaler Fotorahmen mit der 
Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.agfaphoto-gtc.com

Verwendete Frequenzen : IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax, 2412 MHz-2462 MHz, 
5180-5240 MHz, 5745~5825MHz 
Maximal verbrauchte Leistung : 18 dBm
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Precauciones y mantenimiento
 �El signo de exclamación dentro del triángulo alerta al usuario sobre 
instrucciones importantes que acompañan al producto.
 �El rayo con punta de flecha dentro del triángulo advierte sobre una “tensión 
peligrosa” en el interior de la unidad.

• �Solo para uso en interiores. Este dispositivo no debe estar expuesto a polvo 
excesivo, humedad o mojadura.

• �No utilice el dispositivo en exteriores, bajo la luz solar directa ni cerca de una 
fuente de calor.

• �No intente en ningún caso desarmar ni reparar este dispositivo usted mismo. No 
hay piezas en el interior que puedan ser reparadas por el usuario. Las reparaciones 
solo deben ser realizadas por personal calificado.

• �Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, nunca abra la carcasa del marco digital.
• �No toque los componentes internos después de que el dispositivo se haya caído 

o dañado.
• �No bloquee las rejillas de ventilación en la parte trasera del marco digital, ya que 

esto puede causar sobrecalentamiento.
• �Desenchufe el dispositivo si no funciona correctamente o si no va a utilizarse 

durante un período prolongado.
• �Apague siempre el dispositivo antes de insertar o retirar una tarjeta de memoria 

o un dispositivo USB.
• �Utilice únicamente el adaptador de corriente suministrado o un reemplazo 

compatible con certificación de seguridad y con las mismas especificaciones 
eléctricas.

• �Limpie únicamente con un paño suave, seco y no abrasivo. No utilice alcohol, 
gasolina, disolventes ni ningún otro limpiador químico.

• No opere el dispositivo con las manos mojadas.
• No tire del cable de alimentación para desenchufar el dispositivo.
• No utilice el dispositivo sobre superficies inestables o inclinadas.
• �Manténgalo fuera del alcance de los niños para evitar lesiones o daños 

accidentales.
• �Desenchufe inmediatamente el dispositivo si nota algún olor inusual, humo o 

ruidos durante su uso.
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Guía de instalación del marco

 1  Destornillador    2  Tornillos    3  �Espaciador A    4  �Espaciador B

El marco viene preensamblado con su color natural de marco.

Para cambiar al otro marco (madera negra), utilice el destornillador suministrado 
para fijar el tornillo y el clip en la parte trasera del marco en los orificios 
previamente perforados, teniendo cuidado de no apretar demasiado los 
tornillos ni dañar los orificios.

Instalación del soporte
Accesorios
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1 – Coloque el marco en posición horizontal sobre la mesa.

2- Coloque el marco en posición vertical sobre la mesa.

Montaje en pared del marco de fotos 
1. Coloque y perfore los tornillos.
Casquillo de 
tornillo  x4

Tornillo largo 
x4

Tornillo corto x4

Orificio de tornillo redondo pequeño

Orificio de tornillo curvo grande

Soporte
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Siga estos pasos para instalar el soporte en la pared

 1  �Decida dónde quiere colgar el marco en la pared y marque ligeramente el 
lugar con un lápiz para ayudarle a alinear.

 2  �Use un destornillador para perforar los orificios en los puntos marcados. 
Luego, coloque el soporte sobre los orificios perforados, asegurándose de 
que esté alineado con los orificios de tornillo curvos grandes del soporte.

 3  �Fije el soporte insertando los casquillos de tornillo blancos (como se muestra 
arriba) en los orificios perforados y atornillando los cuatro tornillos negros.

Nota : Asegúrese de no apretar los tornillos completamente; deje un pequeño 
espacio para que el soporte pueda colgar correctamente.

2. Fije el marco al soporte.

 1  Conecte el marco digital enchufándolo a una fuente de alimentación.

 2  �Coloque el soporte con la ranura hacia abajo y alinee los cuatro orificios de 
tornillo redondos pequeños del soporte con los orificios correspondientes del 
marco digital.
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Soporte con esta 
ranura hacia abajo

 3  �Use tornillos cortos para fijar, uno por uno, cada uno de los orificios alineados 

en el paso anterior.

 4  �Alinee los orificios de tornillo curvos grandes del marco con los cuatro 

tornillos negros en la pared y cuelgue el marco de forma segura.

Figura de la 
instalación
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Introducción
¡Enhorabuena por adquirir su nuevo marco de fotos Frameo! Si es la primera 
vez que utiliza un Frameo, siga la configuración rápida del Frameo o la guía 
en pantalla cuando lo encienda por primera vez. Cuando haya configurado su 
marco Frameo, puede empezar conectándolo con sus amigos y familiares. 

 
Aplicación Frameo
Utilice la aplicación Frameo de iOS o Android para enviar fotos a su marco.

Escanee este código para 
buscar la aplicación Frameo:

Para Android: Busque «Frameo» en Google Play.
 Para iOS: Busque «Frameo» en App Store.

Configuración rápida de Frameo
Cuando encienda su marco por primera vez, deberá configurarlo.

• Seleccione un idioma. Este será el idioma utilizado en Frameo. 

• Conecte el marco a Internet a través de una red Wi-Fi.

• Verifique o corrija la hora y la fecha.

• �Frameo podría pedirle que lo actualice a la última versión. Se recomienda 
actualizar el marco antes de continuar si se le pide.

• �Introduzca su nombre y la ubicación donde haya colocado el marco, p. ej. 
“Antonio García” y “Sala de estar”, “Cocina” o “Oficina”. Por último, ajuste la 
zona horaria si no fuera la correcta.
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Empezar a utilizar Frameo
El siguiente paso es conectar el Frameo con sus amigos y familiares 
proporcionándoles un código del marco. Si desea enviar fotos al marco usted 
mismo, empiece descargando la aplicación para iOS o Android en App Store o 
Google Play. A continuación, utilice el código para conectar el marco y la aplicación 
como se describe a continuación.

 
Conectar con un amigo nuevo
Asegúrese de que su amigo haya descargado e instalado la aplicación Frameo. 
Haga clic en el icono de añadir amigos del marco  . Aparecerá un diálogo 
mostrando un código de conexión que será válido durante 12 horas. Ahora 
comparta este código de la forma que prefiera, p. ej. SMS, correo electrónico, 
mensajería instantánea, una llamada o diciéndoselo directamente a un amigo. 
Cuando sus amigos hayan añadido el código en su aplicación Frameo, aparecerán 
automáticamente en su marco y podrán enviarle fotos. Lea el capítulo Cambiar 
opciones para un amigo para permitir que los amigos conectados recuperen 
y compartan el código de conexión a través de la aplicación para teléfono 
inteligente.

 
 

Explorar las opciones del Frameo
Deslice hacia la izquierda o la derecha para ver sus fotos.
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Para acceder al menú, toque una vez en la pantalla. 

 
En el menú encontrará las funciones más utilizadas.

 Agregar amigo
Esto generará un código que puede compartir con sus amigos y familiares para 
que puedan conectarse y enviar fotos a su marco.

 Configuración

 Menú de encendido

 Reaccionar
NB. También puede acceder a este menú tocando dos veces la pantalla.

 Ocultar foto
Oculta la foto actual. Esto significa que la foto ya no aparecerá en la presentación 
de diapositivas. Si lo necesitara, puede volver a mostrar la foto a través del menú 
de Ajustes.

 Galería
Abre una galería que permite desplazarse fácil y rápidamente por sus fotos.

 Encajar en el marco/Llenar el marco
Esto cambia la manera en que se muestra la foto.

 Interactuando con vídeos
Cuando se visualiza un vídeo, aparecen dos controles adicionales. Uno para 
reproducir/pausar el vídeo y otro para controlar el nivel del volumen del sonido 
del vídeo.
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Menú de encendido

Toque sobre el icono de encendido  para acceder al menú de encendido. 
Aquí puede apagar el marco pulsando sobre , reiniciarlo pulsando sobre  o 
ponerlo en modo de reposo pulsando .

NB. Asegúrese de utilizar siempre el botón de apagado del dispositivo o del 
menú de encendido para apagar el Frameo. Nunca lo desconecte de la toma 
de corriente con el Frameo funcionando.

Configuración
Puede personalizar el marco según sus necesidades a través de los ajustes.

 
Mi marco
Nombre del marco
Cambia el nombre del marco. Este también es el nombre que los amigos y 
familiares conectados verán en su lista de marcos conectados en la aplicación 
para teléfono inteligente.

Ubicación del marco
Cambia la ubicación del marco. Esta es la ubicación que aparece en la lista de 
marcos conectados de sus amigos y familiares para ayudarles a distinguir entre 
marcos.

Establecer el idioma
Ajusta el idioma utilizado en el marco.

Fecha
Ajusta la fecha usada en el marco.

Hora
Ajusta la hora usada en el marco. Frameo intentará ajustar automáticamente la 
hora y la fecha correctas al conectarse a internet.
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Establecer la zona horaria

Ajusta la zona horaria utilizada en el marco.

Activar/desactivar el formato de 24 horas
Activa y desactiva el formato de 24 horas.

 
Administrar fotos
En el menú Gestionar fotos puede ver cuántas fotos hay en el marco y el espacio 
que emplean. También puede ver el espacio disponible en el dispositivo para 
almacenar fotos nuevas.

Mostrar/ocultar fotos
Seleccione qué fotos ocultar tocándolas. Las fotos ocultas NO se eliminarán del 
marco y siempre podrá seleccionarlas para volver a mostrarlas. Utilice  para 
ocultar o mostrar todas las fotos.

Eliminar fotos
Seleccione las fotos que desee eliminar permanentemente del marco tocándolas. 
Utilice , para marcar o desmarcar todas y p ara eliminar permanentemente 
las fotos seleccionadas.

Importar fotos
Le permite importar fotos desde un almacenamiento externo (p. ej. 
tarjeta microSD). Antes de intentar importar fotos, asegúrese de tener un 
almacenamiento externo (p. ej. tarjeta microSD) insertado en el marco con las 
fotos que desee importar. Empiece seleccionando las fotos que desee importar 
al marco. Una vez seleccionadas, toque el botón de importar  para iniciar 
el proceso de importación. Utilice para marcar o desmarcar las fotos del 
almacenamiento externo (p. ej. tarjeta microSD). Utilice , para ajustar el 
orden de clasificación  en ascendente o descendente.

Exportar fotos
Le permite exportar fotos desde el marco a un almacenamiento externo (p. ej. 
tarjeta microSD). La función de exportar exportará todas las fotos del marco 
además de las imágenes de perfil.
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Mis amigos
Esta lista contiene todos los amigos conectados que pueden enviar fotos a su 
marco. 

Cambiar opciones para un amigo
Haga clic en el icono de opciones  para abrir el menú de opciones de los amigos. 
Desde aquí puede dar o retirar el permiso para que un amigo comparta el código 
del marco. Si está habilitado, el amigo puede recuperar y compartir el código del 
marco desde su aplicación. Desde el menú opciones también puede eliminar un 
amigo pulsando el botón ELIMINAR AMIGO. Esto eliminará al amigo de la lista 
y, por tanto, le retirará el permiso para enviar fotos al marco. A continuación se 
le pedirá que confirme la eliminación y si desea eliminar todas las fotos recibidas 
anteriormente de este amigo.

Añadir persona
Para permitir que un amigo le envíe fotos, solo debe tocar el botón de añadir 
amigo  y compartir el código presentado de la forma que prefiera.

 
Mostrar
Nivel de brillo
Ajusta el nivel de brillo de la pantalla.

 
Diapositivas
Temporizador
Ajuste la duración en que se muestra una foto antes de mostrar la foto siguiente.

Mostrar el texto de leyenda
Ajusta si mostrar o no los pies de foto que sus amigos envíen con la foto. Marque 
para mostrar los pies de foto. Desmarque para ocultar los pies de foto.

Rellenar marco
Ajusta el ajuste predeterminado de foto del marco. Marque para ajustar como 
predeterminado llenar, lo que ajusta las fotos a la pantalla del dispositivo a partir 
de la parte más importante de la foto. Desmarque para que la foto encaje dentro 
de la pantalla del dispositivo añadiendo barras difuminadas a los lados o en la 
parte superior/inferior.



ES

64

M
an

ua
l d

e 
us

ua
ri

o
Fondo del marco
Si la foto no cubre la pantalla, elija uno de los fondos de marco disponibles, 
el cual se mostrará como barras.

Orden de visualización de las fotos
Ajusta el orden en que se muestran las fotos en el marco.

• �Por fecha de creación: Las fotos se muestran en el orden en que han sido 
hechas.

• �Por fecha de recepción: Las fotos se muestran en el orden en que han sido 
recibidas.

• �Aleatorio: Las fotos se muestran de forma aleatoria.

Presentar las fotos en orden inverso
Ajusta si las fotos se muestran de la más antigua a la más nueva o al revés.

Reproducción automática
Activa/desactiva la reproducción automática de los vídeos en el modo de 
presentación. Independientemente de cómo esté configurada esta función, los 
vídeos pueden reproducirse manualmente.

Reproducción de vídeo
Determina cómo se pueden reproducir los vídeos cuando la reproducción 
automática esté activada.

• �Vídeos en bucle: El vídeo se reproducirá en un bucle sin fin hasta que el 
temporizador de la presentación llegue a cero.

• �Reproducir una vez: El vídeo se reproducirá una vez y mostrará su miniatura 
hasta que el temporizador llegue a cero.

• �Reproducir una vez y continuar: El vídeo se reproducirá una vez y, cuando 
termine su reproducción, continuará con la siguiente foto o vídeo.

Desactivación automática del audio
Habilitar para silenciar automáticamente el volumen del vídeo tras un breve 
periodo de no interactuar con el marco.

Volumen del vídeo
Ajusta el nivel del volumen para los sonidos en los fotogramas del vídeo.
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Wi-Fi
Ajusta la red Wi-Fi a la que se conecta el marco. Si se conecta a una red con 
un portal cautivo, el estado de conexión indicará que debe acceder al Wi-Fi y 
mostrará . Toque para abrir la pantalla de acceso donde puede introducir las 
credenciales para acceder a la red.

Información del Wi-Fi
Utilice  para ver la información del Wi-Fi conectado actualmente.

Restablecer Wi-Fi
Utilice  para eliminar toda la información del Wi-Fi y reiniciar el marco.

 
Notificaciones
Mostrar notificaciones
Activa/desactiva las notificaciones mostradas en la diapositiva (p. ej. cuando se 
recibe una foto nueva).

 
Copia de seguridad y restauración
Copia de seguridad del marco al almacenamiento externo (p. ej., tarjeta 
microSD)
Toque para hacer una copia de seguridad de sus fotos, amigos y ajustes. 
Aquí también se muestra la hora de la última copia de seguridad realizada 
correctamente.

¡Si hay una copia de seguridad en el almacenamiento externo se sobrescribirá!

Copia de seguridad automática
Si está marcada, el marco hará automáticamente una copia de seguridad en un 
plazo de 30 horas después de recibir fotos nuevas o hacer cambios en el marco.

Restaurar a partir de la copia de seguridad
Antes de intentar restaurar el marco, confirme que la copia de seguridad esté 
actualizada. Esto se hace confirmando la fecha de “Hacer copia de seguridad 
del marco en almacenamiento externo (p. ej. tarjeta microSD)”.  Por ejemplo, 
si la última copia de seguridad es muy antigua o si no se ha realizado ninguna, 
pulse el botón “Hacer copia de seguridad del marco en almacenamiento 
externo (p. ej. tarjeta microSD)” para hacer una copia de seguridad nueva.
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NB: después de una actualización desde la copia de seguridad, si desea 
mantener en funcionamiento al mismo tiempo tanto el marco antiguo como 
el nuevo, asegúrese de que ambos estén actualizados previamente a la última 
versión.

Si desea restaurar una copia de seguridad en un marco que ya esté 
configurado, primero debe restablecer el marco. Esto se hace pulsando el 
botón “Restablecer marco”. Esto eliminará todos los datos del Frameo y lo 
restablecerá a su pantalla de configuración.

En la pantalla de configuración puede seleccionar el botón “Restaurar 
desde copia de seguridad”, que también restaurará el marco a partir de la 
copia de seguridad.

Si el botón “Restaurar desde copia de seguridad” no está visible, confirme 
que el almacenamiento externo (p. ej. tarjeta microSD) esté bien montado.

Restablecer el marco
Elimina todos los datos de su marco.

Esto eliminará permanentemente todas sus fotos, amigos/conexiones y ajustes.

 
Ayuda
Guía
Abre la guía de inicio rápido que se mostró la primera vez que se encendió el marco.

Acerca de
Versión de Android
Muestra la versión de Android instalada en el marco.

Identificador
Este es un identificador único para su marco de fotos. Incluya este identificador 
en su mensaje cuando se ponga en contacto con el servicio de soporte.

Versión de Frameo
Muestra la versión del software de Frameo instalada actualmente en el marco.

Comprobar si hay actualizaciones
Comprueba si hay actualizaciones disponibles para el marco.
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Privacidad
Para más información acerca de la privacidad, visite http://privacy.frameo.net

 
Soporte
Visite https://support.frameo.net/hc para ver preguntas frecuentes, obtener 
soporte y dejar comentarios.

La empresa GT declara que el equipo de radio eléctrico del tipo Marco  
de fotos digital cumple con la directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección 
web: www.agfaphoto-gtc.com.

Frecuencias utilizadas : IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax, 2412 MHz-2462 MHz,  
5180-5240 MHz, 5745~5825MHz 
Potencia máxima utilizada : 18 dBm
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Istruzioni di sicurezza e manutenzione

 �Il punto esclamativo all’interno del triangolo avverte l’utente di istruzioni 
importanti che accompagnano il prodotto.

 �Il fulmine con punta di freccia all’interno del triangolo avverte della 
presenza di “tensione pericolosa” all’interno dell’unità.

• �Solo per uso interno. Questo dispositivo non deve essere esposto a pol-
vere eccessiva, umidità o bagnato.

• �Non utilizzare il dispositivo all’aperto, alla luce diretta del sole o vicino a 
una fonte di calore.

• �Non tentare in nessun caso di smontare o riparare il dispositivo da soli. 
All’interno non ci sono parti riparabili dall’utente. Le riparazioni devono 
essere effettuate esclusivamente da personale qualificato.

• �Per evitare il rischio di scosse elettriche, non aprire mai l’involucro della 
cornice digitale.

• �Non toccare i componenti interni dopo che il dispositivo è caduto o è sta-
to danneggiato.

• �Non ostruire le prese di ventilazione sul retro della cornice digitale, poiché 
ciò può causare surriscaldamento.

• �Scollegare il dispositivo se non funziona correttamente o se non viene 
utilizzato per un lungo periodo di tempo.

• �Spegnere sempre l’unità prima di inserire o rimuovere una scheda di me-
moria o un dispositivo USB.

• �Utilizzare solo l’adattatore CA in dotazione o un ricambio compatibile, 
certificato per la sicurezza, con le stesse specifiche elettriche.

• �Pulire solo con un panno morbido, asciutto e non abrasivo. Non utilizzare 
alcol, benzina, solventi o altri detergenti chimici.

• Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.
• Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare il dispositivo.
• Non utilizzare il dispositivo su superfici instabili o inclinate.
• �Tenere fuori dalla portata dei bambini per evitare lesioni o danni acci-

dentali.
• �Scollegare immediatamente il dispositivo se durante l’uso si nota un 

odore insolito, fumo o rumori.
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Guida all’installazione della cornice

 1  Cacciavite   2  Viti   3  �Distanziale A   4  �Distanziale B

La cornice viene fornita preassemblata con il suo colore naturale.
Per passare all’altra cornice (legno nero), utilizzare il cacciavite in dotazione per 
fissare la vite e la clip sul retro della cornice nei fori preforati, avendo cura di non 
serrare eccessivamente le viti e di non danneggiare i fori.

Installazione del supporto
Accessori
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1 –Posizionare la cornice orizzontalmente sul tavolo.

2- Posizionare la cornice verticalmente sul tavolo.

Montaggio a parete della cornice digitale 
1. E forare le viti
Bussola per vite x4 Vite lunga  x4

Vite corta x4	

Foro piccolo rotondo per vite

Foro grande curvo per vite

Staffa



IT

71

M
an

ua
le

 d
’u

so

Follow these steps to install the bracket onto the wall.

 1  �Decidere dove appendere la cornice al muro e segnare leggermente il punto 
con una matita per aiutarsi nell’allineamento.

 2  �Utilizzare un cacciavite per forare nei punti segnati. Poi, posizionare la staffa 
sopra i fori praticati, assicurandosi che sia allineata con i fori grandi curvi per 
vite della staffa.

 3  �Utilizzare un cacciavite per forare nei punti segnati. Poi, posizionare la staffa 
sopra i fori praticati, assicurandosi che sia allineata con i fori grandi curvi per 
vite della staffa.

Nota: Assicurarsi di non serrare completamente le viti; lasciare un po’ di spazio 
affinché la staffa possa essere appesa correttamente.

2. Fissare la cornice alla staffa.

 1  Collegare la cornice digitale a una fonte di alimentazione.

 2  �Posizionare la staffa con la scanalatura rivolta verso il basso e allineare i 
quattro piccoli fori rotondi per vite della staffa con i fori corrispondenti della 
cornice digitale.
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Staffa con questa 
scanalatura rivolta 
verso il basso

 3  �Utilizzare le viti corte per fissare, uno per uno, ciascuno dei fori allineati nel 

passaggio precedente

 4  �Allineare i fori grandi curvi per vite della cornice con le quattro viti nere nel 

muro e appendere la cornice in modo sicuro.

Figura 
dell’installazione
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Per iniziare
Congratulazioni per la nuova cornice fotografica Frameo! Se si è nuovi all’uso di 
Frameo iniziare osservando la configurazione rapida Frameo od osservando la 
guida su schermo quando si accende per la prima volta. Una volta impostata la 
cornice Frameo, è possibile avviare la connessone per amici e famiglia. 

App Frameo
Per inviare foto alla propria cornice, usare l’app Frameo per iOS o Android.

Trova l’app Frameo scansio-
nando questo codice:

Android: cerca “Frameo” su Google Play.
iOS: cerca “Frameo” su App Store.

Configurazione rapida Frameo
Quando sia avvia la cornice per la prima volta, sarà necessario configurare la 
cornice.
• Selezionare una lingua. Questa sarà la lingua usata su Frameo. 
• Connettere la propria cornice a internet connettendola al Wi-Fi.
• Verifica o correggi la data e l’ora.
• �Frameo può chiedere di aggiornare all’ultima versione. Si raccomanda di 

aggiornare la propria cornice prima di continuare se richiesto.
• �Immettere il proprio nome e la posizione in cui si vuole porre la propria cornice 

ad es. “John Doe” e “Soggiorno”, “Cucina” o “Ufficio”. Infine, impostare il fuso 
orario se non già corretto.
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Iniziare a usare Frameo
Il passo successivo è collegare Frameo con i propri amici e famiglia fornendo loro un 
codice dalla propria cornice. Se si vuole essere in grado di inviare foto alla propria 
cornice, iniziare scaricando l’app per iOS o Android su  App Store o Google Play 
Quindi si usa il codice per collegare la propria cornice e l’app come descritto di 
seguito.

 
Connettere a una amico
Assicurarsi che il proprio amico abbia scaricato e installato l’app Frameo. Fare 
clic per aggiungere l’icona amici sulla propria cornice . Appare una finestra di 
dialogo che mostra un codice connessione, che è valido per 12 ore.

Ora condividere questo codice nel modo preferito ad es. SMS, e-mail, IM, 
telefonata, al proprio amico.

Una volta che gli amici hanno aggiunto il codice nella loro app Frameo, 
appariranno automaticamente sulla propria cornice e potranno inviare foto.

Leggere il capitolo Modifica opzioni per un amico per consentire agli amici 
connessi di recuperare e condividere il codice connessione attraverso l’app 
smartphone.

 

 
 

Navigazione di Frameo
Strisciare a sinistra o destra per sfogliare le foto.
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Per accedere al menu, toccare semplicemente una volta sullo schermo. 

 
Nel menu si troveranno le funzionalità più usate.

 Aggiungi amico
Ciò genererà un codice che è possibile condividere con gli amici e famiglia in 
modo che possano connettersi e inviare foto alla propria cornice.

 Impostazioni

 Menu Accensione

 Reazione
NB. Puoi accedere al menu Reazione anche toccando due volte lo schermo.

 Nascondi foto
Nasconde la foto corrente. Ciò significa che la foto non sarà più mostrata nella 
presentazione. Se necessario le foto possono essere mostrate nuovamente 
attraverso il menu impostazioni.

 Galleria
Apre una galleria che consente facile e rapida navigazione tra le proprie foto.

 Adatta alla cornice/Riempi la cornice
Ciò commuta come la foto è mostrata.

 Regola foto
Consente di regolare la posizione della foto nella cornice per un migliore 
adattamento. È possibile usare  per ruotare la foto e  per modificare la 
didascalia delle foto importate. Per le foto ricevute, chiedere al mittente di 
modificare la didascalia nell’app Frameo.
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Interagire con i video
Quando si guarda un video, vengono visualizzati due comandi aggiuntivi. Uno 
per riprodurre/mettere in pausa il video e l’altro per regolare il livello del volume 
del video.

Menu Accensione
Toccare l’icona di accensione  per accedere al menu di accensione. Da qui 
è possibile spegnere la cornice usando , riavviarla usando  o metterla in 
modalità sospensione usando .

NB. Assicurarsi di usare sempre il pulsante di spegnimento sul dispositivo 
o nel menu di accensione per spegnere Frameo. Non scollegare mai 
l’alimentazione quando Frameo è in funzione.

Impostazioni
Attraverso le impostazioni, è possibile personalizzare la propria cornice secondo 
le proprie esigenze.

 
La mia cornice
Nome cornice
Modifica il nome della propria cornice. Questo è anche il nome che gli amici 
e la famiglia connessi vedranno nel loro elenco di cornici connesse nell’app 
smartphone.

Posizione cornice
Modifica la posizione della propria cornice. Questa è la posizione visualizzata 
nell’elenco di amici e famiglia di cornici connesse che possono aiutare a 
distinguere cornici l’una dall’altra.

Imposta lingua
Imposta la lingua usata dalla cornice.



IT

77

M
an

ua
le

 d
’u

so

Data
Imposta la data usata dalla cornice.

Ora
Imposta l’ora usata dalla cornice. La cornice Frameo prova a impostare 
automaticamente la data e l’ora quando si collega a internet.

Imposta fuso orario
Imposta il fuso orario usato dalla cornice.

Abilitare/disabilitare il formato 24 ore
Abilita e disabilita il formato orario 24 ore.

 
Gestisci foto
Nel menu di gestione delle foto è possibile vedere quante foto sono nella propria 
cornice e la memoria usata. È anche possibile vedere la quantità di memoria 
rimasta sul proprio dispositivo per salvare nuove foto.

Mostra/Nascondi foto
Selezionare quali foto nascondere toccandole. Le foto nascoste NON saranno 
cancellate dalla propria cornice ed è possibile selezionare sempre per rivederle. 
Utilizzare  per nascondere o mostrare tutte le foto.

Elimina foto
Selezionare le foto che si desidera cancellare in modo permanente dalla propria 
cornice toccando la foto. Utilizzare  per selezionare o deselezionare tutto e 
per cancellare in modo permanente le foto selezionate.

Importa foto
Consente sempre di importare tutte le foto da una memoria esterna (ad es. 
scheda microSD). Prima di provare a importare foto, assicurarsi di avere una 
memoria esterna (ad es. scheda microSD) inserita nella propria cornice con le foto 
che si desidera importare. Avviare selezionando le foto che si desidera importare 
sulla propria cornice. Una volta selezionato toccare il pulsante di importazione  

  per avviare il processo di importazione. Utilizzare  per selezionare o 
deselezionare tutte le foto sulla memoria esterna (ad es. scheda microSD).  
Utilizzare  per impostare l’ordine di organizzazione delle foto prima di 
importare e  per ordine ascendente/discendente.
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Esporta foto
Consente di esportare foto dalla cornice alla memoria esterna (ad es. scheda 
microSD).

La funzione di esportazione esporterà tutte le foto sulla cornice nonché le immagini 
profilo.

 
I miei amici
Questo elenco contiene tutti gli amici connessi a cui è consentito di inviare foto 
alla cornice. 

Modificare opzioni per un amico
Fare clic sull’icona opzioni   per aprire il menu opzioni amico. Da qui è possibile 
consentire/non consentire a un amico di condividere il codice con la cornice. 
Se ciò è abilitato l’amico più recuperare e condividere il codice alla cornice dalla 
sua app. Dal menu opzioni è anche possibile eliminare un amico, premendo il 
pulsante ELIMINA AMICO. Ciò rimuoverà l’amico dall’elenco e quindi rimuoverà 
il permesso di inviare foto alla cornice. Sarà chiesto quindi di confermare la 
rimozione e se lo si desidera di rimuovere tutte le foto ricevute in precedenza da 
questo amico.

Aggiungi persona
Per consentire a una nuova persona di inviare foto, basta toccare il pulsante 
Aggiungi amico  e condividere il codice presentato in modo preferito.

 

Schermo
Livello di luminosità
Regolare il livello di luminosità dello schermo.

 
Presentazione
Timer
Impostare la durata di visualizzazione di una foto prima di mostrare la foto 
successiva.
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Mostra didascalia
Imposta se visualizzare o meno le didascalie che gli amici hanno inviato con la 
foto. Selezionare di visualizzare le didascalie. Deselezionare per nascondere le 
didascalie.
Riempi frame
Imposta l’impostazione della foto della cornice predefinita. Seleziona 
l’impostazione predefinita per riempire la foto da adattare allo schermo del 
dispositivo in base alla parte più importante della foto. Deselezionare per 
adattare la foto allo schermo del dispositivo, aggiungendo barre sfocate sui lati 
o in alto/in basso.
Sfondo della cornice
Scegliere tra diverse opzioni di sfondo della cornice da mostrare come barre, 
se la foto non riempie lo schermo.
Ordine visualizzazione foto
Imposta l’ordine in cui le foto sono visualizzate sulla cornice.
• �Per data di scatto: le foto vengono ordinate e visualizzate in base alla data di 

scatto.
• �Per data di ricezione: le foto vengono ordinate e visualizzate in base alla data 

di ricezione.
• Mescolate: Le foto sono mescolate e mostrate in ordine casuale.
Visualizza le foto in ordine inverso
L’opzione stabilisce se le foto vengono mostrate in ordine cronologico inverso 
o meno.
Riproduzione automatica
Abilita/disabilita riproduzione automatica di video nella presentazione. I video 
possono essere sempre avviati manualmente indipendentemente da questa 
impostazione.
Riproduzione video
Determina come devono essere riprodotti i video quando è abilita la riproduzione 
automatica.
• �Ciclo video: I video saranno riprodotti ciclicamente fino a quando il timer di 

presentazione non è raggiunto.
• �Riproduci una volta: Il video sarà riprodotto una volta e mostra l’immagine in 

miniatura fino a quando il timer è attivo.
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• �Riproduci una volta e continua: Il video sarà riprodotto una volta e continua alla 

foto, o video, successivo, una volta completo.

Funzione Mute automatica
Abilitare per disattivare automaticamente il volume del video dopo un breve 
periodo di tempo di non interazione con la cornice.

Volume del video
Regolare il livello di volume per i suoni del video sulle cornici.

 
Wi-Fi
Impostare a quale Wi-Fi il video si deve collegare. Se sei collegato a una rete 
con captive portal, lo stato della connessione ti informerà della necessità di 
effettuare l’accesso al Wi-Fi e mostrerà l’icona . Tocca l’icona per aprire la 
schermata di login, nella quale potrai inserire le credenziali di accesso alla rete. 

Dettagli Wi-Fi
Utilizza   per visualizzare i dettagli della rete Wi-Fi a cui sei collegato.

Ripristino del Wi-Fi
Utilizza   per eliminare tutte le informazioni relative al Wi-Fi e riavviare la cornice.

 
Notifiche
Mostra notifiche
Attiva/disattiva la visualizzazione delle notifiche nella presentazione (ad es. 
quando viene ricevuta una nuova foto).

 
Backup e ripristino
Esegui il backup della cornice su un dispositivo di archiviazione esterno (ad 
es. una scheda microSD)
Toccare per effettuare il backup delle proprie foto, amici e impostazioni. Il tempo 
dell’ultimo backup eseguito con successo è visualizzato anche qui.

Qualsiasi backup esistente sulla memoria esterna sarà sovrascritto!

Backup automatico
Se spuntato, la propria cornice effettuerà automaticamente un backup di circa 
30 ore di ricezione di nuove foto o effettuare modifiche alla propria cornice.
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Ripristina da backup

Prima di tentare di ripristinare la propria cornice, avviare confermando che il 
proprio backup è aggiornato. Ciò è effettuato confermando la data «Backup 
cornice a memoria esterna (ad es. scheda microSD)».  Se ad es. l’ultimo 
backup è troppo vecchio o se nessun backup è effettuato, premere il pulsante 
«Backup cornice a memoria esterna (ad es. scheda microSD)» per effettuare 
un nuovo backup.

N.B.: Per mantenere contemporaneamente operative la vecchia e la nuova 
cornice dopo il ripristino da backup, assicurarsi previamente che entrambe le 
cornici siano aggiornate all’ultima versione disponibile.

Se si desidera ripristinare un backup su una cornice che è già stata 
configurata, si deve prima ripristinare la cornice. Ciò avviene premendo 
il pulsante «Ripristina cornice». Ciò cancellerà tutti i dati su Frameo e 
ripristinerà Frameo alla sua schermata di configurazione.

Sulla schermata di configurazione è possibile selezionare il pulsante  
«Ripristina da backup» che ripristinerà la propria cornice secondo il backup.

Se il pulsante «Ripristina da backup» non è visibile, assicurarsi che la 
memoria esterna (ad es. scheda microSD) sia inserita in modo corretto.

Reimposta la cornice
Rimuove tutti i dati dalla propria cornice.

Ciò rimuoverà in modo permanente tutte le foto, amici/connessioni e impostazioni.

 
Guida
Guida
Apre la guida rapida che è stata mostrata quando si è avviata la cornice per la prima 
volta.

Informazioni
Versione di Android
Verifica la versione di Android installata sulla cornice.
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ID Peer
Si tratta di un ID unico che identifica la tua cornice. Quando contatti il supporto 
tecnico, inserisci questo ID all’interno del messaggio.
Versione di Frameo
Mostra la versione del software Frameo installata sulla cornice.
Controllo aggiornamenti
Controllare se è disponibile un aggiornamento per la propria cornice.
 
Privacy
Per maggiori informazioni relative alla privacy, visitare http://privacy.frameo.net

 
Supporto
Visita https://support.frameo.net/hc per FAQ, supporto e dare commenti.

Frequenze utilizzate : IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax, 2412 MHz-2462 MHz,  
5180-5240 MHz, 5745~5825MHz 
Potenza massima utilizzata : 18 dBm



Warranty : 2-year limited warranty / garantie 
limitée de deux ans / 2 Jahre eingeschränkte 
Garantie / Garantía limitada de 2 años / Garanzia 
limitata di 2 anni / Garantia limitada de 2 
anos / 2-letnia ograniczona gwarancja / 2 év 
korlátozott garancia / 2letá omezená záruka / 2 
jaar beperkte garantie / 2-летняя ограниченная 
гарантия / 2 års begrænset garanti / 2 vuoden 
rajoitettu takuu / 2 vuoden rajoitettu takuu.

After sales service / Service après vente / 
Kundendienst / Servicio postventa /Assistenza 
post vendita / Értékesítés utáni szolgáltatás / 
Service na verkoop / Serviço pós venda / 
Serwis pogwarancyjny / Poprodejní servis / 
Послепродажное обслуживание : 
aftersales@agfaphoto-gtc.com /  
+33 (0) 1 85 49 10 26

AgfaPhoto is used under license of Agfa-Gevaert NV. For this producta sub-license has been 
granted by AgfaPhoto Holding GmbH (www.agfaphoto.com). Neither Agfa-Gevaert NV nor 
AgfaPhoto Holding GmbH manufacture this product or provide any product warranty or support. 
For service, support and warranty information, contact the distributor or manufacturer.

Made in China
Product manufactured for and distributed by GT Company:
FR Office : 5 Rue de la Galmy, 77700 Chessy
UK Office : 1st floor gallery court 28 arcadia avenue, London, United kingdom, N3 2FG
USA Office : 1251 Avenue of the Americas, fl.3, 10020 New York 
www.gtcompany.fr - info@gtcompany.fr

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and 
2. �This device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation.

Notice of compliance for the European Union
Products bearing the CE mark comply with the applicable European directives and associated 
harmonised European standards.

Disposal of waste equipment by users in the European Union
This symbol means that according to local laws and regulations it is prohibited to dispose of 
this product with household waste Instead it is your responsibility to protect the environment 
and human health by handing over your used device to a designated collection point for the 
recycling of waste electrical and electronic equipment. For more information about where 
you can drop off your waste equipment for recycling please contact your local city office, 
your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.



www.agfaphoto-gtc.com

Scan code to find the Frameo app
Scannez le code pour trouver l’application Frameo
Scannen Sie den Code, um die Frameo-App zu finden
Escanea el código para encontrar la aplicación Frameo
Scansiona il codice per trovare l’app Frameo
Escaneie o código para encontrar o aplicativo Frameo
Scan de code om de Frameo-app te vinden

Zeskanuj kod, aby znaleźć aplikację Frameo
Olvassa be a kódot a Frameo alkalmazás megtalálásához
Naskenujte kód a najděte aplikaci Frameo


